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Deutsch

Rohmontage

Der rotationssymmetrische Grundkérper der iBox ist uni-
versel einsetzbar, horizontal wie vertikal. Ausgenommen
bei der Montage der Wannenarmatur mit Sicherungs-
kombination, hier ist nur der vertikale Einbau méglich.

Da bei einem Defekt der Funktionsteile Wasser an der
iBox austreten kann, muss die iBox iber der Wanne
montiert werden, damit austretendes Wasser in die
Wanne abflieBen kann!

Die iBox ist sowohl fir Wannen- als auch fiir Brausen-
installation geeignet. Bei Einhand Wannenmischer /
Thermostat mit Absperr- und Umstellventil ist der untere
Abgang vorrangig. Bei Brauseinstallation muf3 der
nicht benétigte Abgang mit einem Stopfen abgedichtet
werden.

Grundkérper so einbauen, daf} sich der Warmwasseran-
schlu links und der Kaltwasseranschluf rechts befindet.
Einbautiefe 80 mm bis 108 mm.

Verléngerung 25 mm Artikelnummer 13595000
Verléngerung 22 mm (bei geringer Einbautiefe)
Artikelnummer 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Der Grundkérper kann entsprechend der baulichen
Gegebenheiten montiert werden (Montagebeispiele
siehe Seite 91 und 92).

A Installation auf die Wand.

B Installation auf die Wand. Hier mit flexiblem Ab-
standshalter durch 10er Stockschrauben.

0

Montage auf Tréigersystem.

D Installation an Fertighaus-Montageplatten oder
Fertigzellen.

E Installation direkt in die Wand.

F Installation mit Montageschienenset 96615000.

Installationsbeispiele mit MaBangaben und Leitungsdi-
mensionierung sind ab Seite 96 zu finden.

Die Erlduterung der verwendeten Symbole auf Seite 3
und 4.

Montage-Tipp
Um Anschlussstiicke einzudrehen, die iBox mittels eines
Rohrstiicks in den Schraubstock einspannen.

Spulen

Komplette Installation gemaB DIN 1988 / EN 1717
spiilen. Die Pfeile auf dem Spilblock zeigen, welcher
Zulauf mit welcher Abgangsleitung verbunden ist, z. B.
Kaltwasser mit dem unteren Abgang und Warmwasser
mit dem oberen Abgang. Falls nur ein Abgang benétigt
wird, muB nach dem ersten Spiilvorgang der Spiilblock
um 90° gedreht werden.

iBox in Kombination mit einer Exafill Wannen-

einlauf mit Ab- und Uberlaufgarnitur (siche Seite
95)

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
AnschlussmaBe: G¥%

Anschlisse kalt rechts - warm links
Freier Durchfluss bei 0,3 MPa:

Wannenmischer Abgang Wanne: 31 |/min
Wannenmischer Abgang Brause: 24 |/min

Wannenmischer mit integrierter Sicherungskombination

Abgang Wanne: 25 |/min
Abgang Brause: 24 |/min
Brausemischer: 32 |/min
Thermostat: 43 |/min
Thermostat mit Absperr- und Umstellventil: 26 |/min
Thermostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 1/min
iControl mobile: 37 |/min

2 Montage siehe Seite 89
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Mitte Badewanne / Mitte Duschwanne

MaB Y = Mitte Schlauchanschlussbogen
bis Mitte Wanneneinlauf dividiert durch 2
(eventuell dem Fliesenraster anpassen).

Warmwasser

Kaltwasser

Ab ¢ ist die Funkfion gewdhrleistet.

In diesem Bereich ist eine Wandverstér-
kung notwendig.

Nur ein Verbraucher méglich, nicht zwei
gleichzeitig.

Wasserleitungen fir Seitenbrausen mit
Gefélle verlegen.

Montage siehe Seite 89

® &

Quattro

1S

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Unterputz-Ventil

Quattro Vierwegeumstellung

Trio Universal Absperr- und Umstellventil

Wanneneinlauf

Der nicht benétigte Abgang muss mit
einem Blindstopfen abgedichtet werden.
(DN 20 ¥4")

Die Ablaufleistung muss mehr als 50 |/min
betragen.

Ablauf

iBox in Kombination mit einer Exafill Wan-
neneinlauf mit Ab- und Uberlaufgarnitur
(siehe Seite 95)



Deutsch

Thermostat Brausemischer
(siehe Seite 116, 118, 124) (siehe Seite 102, 104, 106, 110,
120)
High Thermostat

Wannenmischer
(siehe Seite 98, 100, 112, 114)

Flow,

High Flow (siehe Seite 126 - 152)

Thermostat mit Absperrventil
(siehe Seite 102, 104, 106, 110,
120) DVGW, Wannenmischer mit integrierter
Sicherungskombination
(siehe Seite 96)

p/‘ An der Sicherungskombination kann

bei einem Defekt Wasser austreten!

Thermostat mit Absperr- und
Umstellventil I“
(siehe Seite 98, 112, 114, 122)

Raindance Showerpipe
~.—_[siehe Seite 110)

(@)

iControl
Absperr-und Umstellventil (siehe
Seite 142, 146)

Raindance Rainfall 240
(siehe Seite 138)

iControl mobile
Absperr- und Umstellventil (siehe
Seite 144)

Wanneneinlauf
(siehe Seite 100)

Raindance Rainfall 180
(siehe Seite 150, 152)

Raindance E 420

a Montage siehe Seite 89




Francais

Montage de base

La piéce de base rotative symétrique de I'iBox a une
possibilité de montage universel, horizontal comme
vertical. Sauf pour le montage d'u mitigeur bain-douche
avec disconnecteur ou la le montage vertical seulement
est possible.

Parceque I'eau pourrait fuir de I'iBox en cas de défail-
lance des pieces de fonctionnement, I'iBox doit étre
monté au dessus de la baignoire pour que la fuite puisse
s'écouler dans la baignoire.

L"iBox est appropriée aussi bien pour les baignoires
que pour les douches. Pour un mitigeur bain/douche /
mitigeur thermostatique avec robinet d'arrét et inverseur,
la sortie inférieure est prioritaire. Pour une installation de
douche, la sortie non utilisée doit étre condamnée avec
un bouchon.

Monter la piéce de base pour que | “eau chaude arrive
sur le c6té gauche et |“eau froide sur le c6té droit.
Profondeur d’encastrement: 80 mm & 108 mm.

jeu de rallonge 25 mm référence 13595000

Rallonge de 22 mm (pour profondeur de montage trop
faible)

référence 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

La piéce de base peut étre installée selon les différentes
(possibilités voir pages 91 et 92).

A Installation au mur.

B Installation au mur avec une vis de distance.
€ Montage sur systéme support.
D

Installation encastrée sur plaques de montage d’un
préfabriqué ou sur cellules préparées.

Installation directement dans le mur.
Installation avec rail de fixation 96615000.

Des exemples d'installation avec indication de cotes
et dimensions des conduites sont fournis & partir de la
page?6.

Les symboles utilisés sont expliqués & la page 6 et 7.

Exemple de montage

Pour monter les différents raccords, on peut fixer | “iBox
grdce & un tuyau et un étau.

Rincage

Rincer |”installation complette conformément & la
réglementation et aux normes. Les fléches sur le bloc de
rincage indiques | “arrivée et la sortie qui doivent étre
raccordés, par exemple eau froide avec sortie 1 et eau
chaude avec sortie 2. Si on utilise seulement une sortie,
on devra aprés le premier rincage tourner de 90° le
bloc de rincage.

iBox en avec un remplissage exa-
fill avec de vidage et de tropplei
(voir page 95)

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

G Y
froide & droite - chaude & gauche

Dimension d“arrivée:
Raccordement
Débit libre a 0,3 MPa:

Mitigeur bains-douches Sortie baignoire: 31 |/min
Mitigeur bains-douches Sortie douche: 24 |/min
Mitigeur bains-douches avec disconnecteur

Sortie baignoire: 25 |/min
Sortie douche: 24 |/min
Mitigeur douche: 32 |/min
Mitigeur thermostatique: 43 |/min
Mitigeur thermostatique avec robinet d'arrét ef inver-
seur: 26 |/min
Mitigeur thermostatique High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

Montage voir page 89 5
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Centre de la baignoire / Centre cuvette
de douche

Dimension Y = du centre raccord coudé
de douche au centre bec déverseur
divisé par 2 (éventuellement s‘adapter au
carrelage).

Eau chaude

Eau froide

A partir de ¢ le fonctionnement est
garanti.

Le mur n‘a pas besoin d'étre renforcé &
cet endroit

Une seule utilisation possible, pas les deux
ensemble.

La tuyauterie des douchettes latérales &
installer avec une pente.

® &

0
H
H

1<

-
-
o

> ® ©

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Robinet d'arrét encastré

Quattro inverseur quatre voies

Trio Robinet d'arrét avec inverseur

Bec déverseur

La sortie non utilisée doit étre condamnée
avec un bouchon laiton. (DN 20 ¥4")

Le débit de vidage doit étre supérieur &

50 |/min.

Vidage

iBox en combination avec un remplissage
exdfill avec mécanisme de vidage et de
tropplein (voir page 95)

Montage voir page 89
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Mitigeur douche
(voir pages 102, 104, 106, 110,
120)

High Mitigeur thermostatique L .
Flow, Mitigeur bains-douches
High Flow (voir pages 126 - 152) (voi?pcges 98, 100, 112, 114)
Cp

Mitigeur thermostatique
(voir pages 116, 118, 124)

Mitigeur thermostatique avec
robinet d'arrét

(voir pages 102, 104, 106, 110, DVew Mitigeur bains-douches avec discon-
120) necteur
(voir pages 96)

ressortir au niveau de la combinaison
de sécurité

Mitigeur thermostatique avec
robinet d'arrét et inverseur
(voir pages 98, 112, 114, 122)

p/‘ En cas de défaillance, de 'eau peut

=

Raindance Showerpipe
(voir pages 110)

o

iControl
Robinet d'arrét et inverseur (voir _
pages 142, 146) =

Raindance Rainfall 240
(voir pages 138)

iControl mobile
Robinet d'arrét et inverseur {voir
pages 144)

Bec déverseur
(voir pages 100)

Raindance Rainfall 180
(voir pages 150, 152)

Raindance E 420
_[voir pages 146, 148)

Montage voir page 89 7
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Concealed installation

The rotation symmetrical body is horizontal and vertical
usable. Only exception installing the bath-shower mixer
with integrated safety combination. In this case only a
verticaly installation is possible.

Install the iBox always above the bath-tup. If parts of the
iBox will broken, the water can flow in there!

The iBox is suitable for both bath and shower applica-
tions. When using the bath-shower mixer / thermostatic
mixer with shut off and diverter unit outlet, the lower
outlet must have priority. For shower applications, plug
the unused outlet with a plug.

Install body with the hot water supply left and cold
water supply right.

Depth of fitting: 80 mm to 108 mm.

extension 25 mm article number 13595000

Extension Set 22 mm {when wall is not deep enough).
article number 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

The iBox can depending on the building application be
mounted in different ways, Installation examples please
see page 91 and 92.

A Direct wall installation.

B Direct wall installation with 10 mm adjustable moun-
ting studs.

€ Installation on carrier system.

D |Installation on prefabricated house installation
panels or finished cells.

E Brick wall installation.

F Installation with fixation set 96615000.

Installation examples with measurements and pipe
dimensions can be found starfing on page 96.
The used symbols are explained on pages 9 and 10.

Installation tip

To install the supply pipes, fix the iBox with a pipe in a
vice.

Flush piping system

Flush the entire system as per DIN 1988 / EN 1717. The
arrows on the flush body show which inlet is connected
with which outlet, for example cold water supply with
the bottom outlet and hot water supply with the top
outlet. If only one outlet is in use, after first flushing the
flush body must be rotated by 90°.

iBox in combinaton with an Exdfill bath filler
with overflow and waste (see page 95)

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Centre distance: G ¥

Connections

Rate of flow by 0,3 MPa:
Bath-shower mixer Tub outlet: 31 I/min
Bath-shower mixer Shower outlet: 24 |/min
Bath-shower mixer with infegrated safety combination

cold right - hot left

Tub outlet: 25 |/min
Shower outlet: 24 |/min
Shower mixer: 32 1/min
Thermostatic mixer: 43 |/min
Thermostatic mixer with shut off and diverter unit: 26 1/
min

Thermostatic mixer High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

s Assembly see page 89
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Center bath tub / Center shower tub

Dimension Y = center of hose wall outlet
elbow to centre of bath filler divided by 2
(match to tile layout if applicable).

Warm water

Cold water

From  the function is guaranteed.

The wall must be reinforced in this area.

Only one function is possible.

Install water pipes for body showers with
a gradient.

Assembly see page 89

Raindrain

Exafill

Shut off valve

Quattro 4-Way Diverter Valve

Trio 2-Way Diverter Valve with integrated

Shut-off valve

Bath Spout

Plug the unused outlet. (DN 20 ¥%4")

The waste drain performance must be

more than 50 |/min.

Waste

iBox in combinaton with an Exafill bath fil-
ler with overflow and waste (see page 95)
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High
Flow,

10

Thermostatic mixer
(see page 116, 118, 124)

Thermostatic mixer
High Flow (see page 126 - 152)

Thermostatic mixer with shut off unit
(see page 102, 104, 106, 110,
120)

Thermostatic mixer with shut off
and diverter unit
(see page 98, 112, 114, 122)

iControl
Shut off and diverter unit (see page
142, 146)

iControl mobile
Shut off and diverter unit (see page
144)

Bath Spout
(see page 100)

DVGW.

o

Shower mixer
(see page 102, 104, 106, 110, 120)

Bath-shower mixer
(see page 98, 100, 112, 114)

Bath-shower mixer with integrated
safety combination
(see page 96)

Water can emerge at the safety
combination in case of a defect!

Raindance Showerpipe
(see page 110)

Raindance Rainfall 240
(see page 138)

Raindance Rainfall 180
(see page 150, 152)

Raindance E 420
see page 146, 148)

Assembly see page 89
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della tubazi

La rotazione simmetrica del corpo permette di rac-
cordarsi agli attacchi sia verticalmente che orizzon-
talmente. Set vasca/doccia con valvola antiriflusso, é
obbligatorio. Solo in caso di installazione del raccordar-
si agli attacchi verticalmente.

Installare sempre I'iBox sopra alla vasca o al piatto
doccia, poiché in caso di fuoriuscita d'acqua questa
verra convogliata allo scarico.

L' iBox & adatto tanto ad installazioni per vasca quanto
per doccia. Per i miscelatori monocomando per vasca
/ termostatico con rubinetto di arresto e deviatore I’
uscita inferiore ha la prevalenza. Nelle installazioni per
doccia | uscita non utilizzata deve essere chiusa con un
tappo.

Installare il corpo incasso in modo tale che il raccordo
dell’ acqua calda si frovi a sinistra e il raccordo dell’
acqua fredda a destra.

Profondita d'installazione: da 80 mm a 108 mm.
Prolunga 25 mm codice artficolo 13595000

Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di incasso troppo
esterno al muro).

codice articolo 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Il corpo incasso pud essere installato conformemente
alle condizioni edilizie, vedi esempi di installazione alle
pagg. 91 e 92.

A |Installazione a muro.

B Installazione a muro. Qui con la regolazione della
distanza (vite nr 10).

€ Montaggio su struttura portante.

D Installazione su pannelli di montaggio o celle
prefabbricate.

E Installazione diretta a muro.

F Installazione con parefi in cartongesso 96615000.

Esempi per l'installazione con indicazioni delle misure e
per le dimensioni delle tubature sono riportati a partire
della pagina 96.

Per il significato dei simboli impiegati si vedano le
pagine 12 e 13.

< : Navi

99

perl’i
Per awvitare i raccordi bloccare I iBox nella morsa
come illustrato.

Lavaggio della tubazione

Eseguire il lavaggio dell'impianto installato come sug-
gerisce la normativa DIN 1988 / EN 1717. Le freccie
sul corpo di lavaggio indicano quale alimentazione &
collegata a quale tubo di uscita, ad es. acqua fredda
con |'uscita inferiore e acqua calda con I'vscita superi-
ore. Nel caso in cui sia utilizzata una sola uscita, dopo
il primo processo di lavaggio il corpo di lavaggio deve
essere ruotato di 90°.

iBox in combinazione con Exdfill scarico con
erogazione al troppo pieno (vedi pagg. 95)

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell‘acqua calda consigliata: 65°C
Distanza di raccordo: G ¥

Raccordi fredda a destra - calda a sinistra
Portata a 0,3 MPa:

Miscelatore vasca/doccia uscita vasca: 31 |/min
Miscelatore vasca/doccia uscita doccia: 24 |/min
Miscelatore vasca incasso con sicurezza (valv. antiriflus-

s0)

uscita vasca: 25 |/min
uscita doccia: 24 |/min
Miscelatore doccia: 32 |/min
Termostatico: 43 |/min

Termostatico con rubinetto di arresto e deviatore: 26 1/
min

Termostatico High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min

Montaggio vedi pagg. 89 n
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Centro vasca / Centro piatto doccia

Valore Y = Dal centro del raccordo a
muro al centro della bocca di erogazione
vasca diviso 2 (eventualemente adattare
alla dimensione delle piastrelle).

Acqua calda

Acqua fredda

Dal * si garantisce la funzionalita.

In questa zona & necessario un rinforzo
della parete.

Non & possibile utilizzare due utenze in
contemporanea.

Posizionare i tubi alle doccette laterali con
una leggera pendenza.

® &

0
H
H

1<

-
-
o

> ® ©

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Rubinetto di arresto

Quattro Valvola a quattro vie

Trio arresto/deviatore

Bocca di erogazione

Chiudere con un tappo I'uscita non utiliz-
zata. (DN 20 34")

La portata di scarico deve esere superiore
a 50 |/min.

Scarico

iBox in combinazione con Exafill scarico
con erogazione al froppo pieno (vedi
pagg. 95)

Montaggio vedi pagg. 89
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Termostatico
(vedi pagg. 116, 118, 124)

Miscelatore doccia
(vedi pagg. 102, 104, 106, 110,

120)

;‘Iiosvt TE_TFHOS'GﬁCO _ Miscelatore vasca/doccia
High Flow (vedi pagg. 126 - 152) (vedi pagg. 98, 100, 112, 114)
Cp

Termostatico con rubinetto di
arresto
(vedi pagg. 102, 104, 106, 110, DVew Miscelatore vasca incasso con sicu-
120) rezza (valv. antiriflusso)
(vedi pagg. 96)

p/‘ In caso di difetto pud fuoriuscire

dell'acqua dalla combinazione di
sicurezzal

Termostatico con rubinetto di
arresto e deviatore
(vedi pagg. 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe
(vedi pagg. 110)

@ )
—
iControl

Rubinetto di arresto e deviatore _
(vedi pagg. 142, 146) o=

Raindance Rainfall 240
(vedi pagg. 138)

iControl mobile
Rubinetto di arresto e deviatore
(vedi pagg. 144)

Bocca di erogazione
(vedi pagg. 100)

Raindance Rainfall 180
(vedi pagg. 150, 152)

Raindance E 420
_(vedi pagg. 146, 148)

Montaggio vedi pagg. 89 13
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Montaje del cuerpo empotrado

El cuerpo base del iBox universal se puede montar en
plano horizontal y vertical. La Gnica excepcién se da al
instalar el mezclador de bafio/ducha con combinacién
de seguridad integrada. En tal caso, solo la instalacién
verfical es posible.

Instalar el iBox siempre por encima de la bafera ya
que, si se rompiera alguna pieza del iBox, el agua
estaria contenida.

El iBox universal puede ser utilizado para una gri-
feria bafio/ducha o ducha. En combinacién con una
instalacién de bafio/ducha / termostato con llave de
paso y distribuidor tiene prioridad la salida inferior. En
combinacién con un monomando ducha debe taparse
la salida que no se utiliza.

Montar el cuerpo de tal manera que el agua caliente
estd a la izquierda y el agua fria estd en la derecha.
Profundidad de montaje 80 mm a 108 mm.
Prolongacién 25 mm articulo némero 13595000
Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)

articulo nimero 13596XXX / 13597XXX / 15597000
/ 19427000 / 97407XXX / 98860000

El cuerpo empotrado puede ser colacado segin los
ejemplos expuestos en las pdginas 91y 92.

A Instalacién directamente sobre la pared.

B Instalacién sobre la pared. Aqui con soportes de
distanciamiento y tornillos de acero de 10.

€ Montaije en el sistema portante.

D Instalacién en placas murales prefabricadas o en
celdas prefabricadas.

E Instalacion directa en la pared.

F Instalacién con set de guias de fijacién 96615000.

A partir de la pagina 96 puede consultar ejemplos de
instalacién y dimensionamiendo de la conduccién.

La aclaracién de los simbolos utilizados en las péginas
15y 16.

Recomendacién

Para enroscar los codos de conexién, fijar el iBox
universal mediante un trozo de tuberia en un tornillo de
banco.

Purga de la tuberia

Purgar la instalacién segdn la normativa DIN 1988/ EN
1717. Las flechas en el bloque de purgar indican qué
conducto de entrada estd conectado con qué conducto
de salida, p. ej. agua fria con la salida inferior y agua
caliente con la salida superior. Si solamente se necesita
una salida se debe girar el bloque de purgar 90°
después del primer proceso de purgado.

iBox universal en combinacién con Exdfill,

vaciador automadtico con chorro incorporado
y rebosadero (ver pégina 95)

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Racores excéntricos: G
Racores excéntricos  a la derecha frio - a la izquierda
caliente

Caudal con 0,3 MPa

Monomando bafio/ducha Salida bafera: 31 I/min
Monomando bafio/ducha Salida surtidor de ducha: 24
|/min

Monomando bafio ducha con vélvula anti-retorno

Salida bafiera: 25 |/min
Salida surtidor de ducha: 24 |/min
Monomando ducha: 32 |/min
Termostato: 43 |/min
Termostato con llave de paso y distribuidor: 26 |/min
Termostato High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

14 Montaje ver pagina 89
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Centro de la bafiera / Centro la plato de
ducha

Medida Y = Desde el centro del racor

de empalme hasta el centro de la boca
de entrada a la bafiera dividido por 2 (si
fuera necesario, adaptar a la frama de los
azulejos).

Agua caliente

Agua fria

Minimo * para el correcto funcionamien-
to.

En este secfor es necesario un refuerzo
del muro.

Sélo una funcién posible, no dos fun-
ciones al mismo fiempo.

Tuberia hacia las duchas laterales con
pendiente.

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Llave de paso

Quattro vélvula de 4 vias

Trio llave de paso y distribuidor

Caiio de bafiera

La salida que no se utiliza debe ser tapa-
da. (DN 20 %)

El caudal de desagije debe ser como
minimo de 50 |/min

Desagie

iBox universal en combinacién con Exafill,
vaciador automdtico con chorro incorpora-
do y rebosadero (ver pagina 95)

Montaje ver pagina 89 15



Espaiiol

High
Flow,

16

Termostato
(ver pagina 116, 118, 124)

Termostato
High Flow (ver pégina 126 - 152)

Termostato con llave de paso
(ver pdgina 102, 104, 106, 110,
120)

¢
Termostato con llave de paso y ’

distribuidor
(ver pagina 98, 112, 114, 122)

iControl
Llave de paso y distribuidor (ver
pégina 142, 146)

iControl mobile
Llave de paso y distribuidor (ver
pagina 144)

Caio de bafiera
(ver pégina 100)

Montaje ver pagi

Monomando ducha
(ver pégina 102, 104, 106, 110,
120

Monomando bafo/ducha
(ver pagina 98, 100, 112, 114)

Monomando bafio ducha con vélvu-
la anti-retorno
(ver pégina 96)

En la combinacién de seguro puede
entrar agua en caso de averia.

Raindance Showerpipe
= —_[ver pdgina 110)

(&)

2=

Raindance Rainfall 240
(ver pagina 138)

Raindance Rainfall 180
(ver pagina 150, 152)

Raindance E 420
ver pagina 146, 148)

na 89



Nederlands

Ruwbouw

Het symmetrische basisgarnituur iBox universeel is zowel
horizontaal als verticaal toe te passen. Uitgezonderd bij
montage van een badmengkraan met zekerheidscombi-
natie, deze kan alleen verticaal worden ingebouwd.

Bij een defect functiedeel kan mogelijkerwijs water uit
de iBox weglopen. Daarom moet de iBox boven het
bad gemonteerd worden. Het lekwater wordt dan in het
bad afgevoerd!

De iBox is zowel geschikt voor installatie bij het bad
als bij de douche. Bij de ééngreeps badmengkraan /
thermostaat met stop- en omstelkraan heeft de onderste
vitgang voorrang. Bij installatie in de douche moet

de onbenodigde uitgang met een blindstop worden
afgedicht.

Basisgarnituur zo inbouwen, dat de aansluiting voor
warm water links en voor koud water rechts zit.
Inbouwdiepte 80 mm tot 108 mm.

Verlengstuk 25 mm Artikelnummer 13595000
verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
Artikelnummer 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter
plaatse worden ingebouwd. Montagevoorbeelden zie
pag. 91 en 92.

A Installatie voor de wand.

B Installatie voor de wand.

€ Montage op houdersysteem.
D

Installatie op montageplaten voor prefab-huizen of
kant-en-klare cellen.

Installatie in de wand.
Installatie met montageset 96615000.

Installatievoorbeelden met massagegevens en capaci-
teitsdimensionering staan op pagina 96.

De toelichting bij de gebruikte symbolen op pagina 18
en 19.

Montagetip

Om aansluitingen in te draaien de iBox door middel van
een koppeling in de bankschroef vastzetten.

Spoelen

De complete installatie overeenkomstig DIN 1988/ EN
1717 spoelen. De pijlen op het spoelblok geven aan
welke ingang met welke vitgang verbonden is, bv. koud
water met de onderste uitgang en warm water met de
bovenste uitgang. Wanneer slechts één vitgang wordt
gebruikt, moet het spoelblok na de eerste spoeling 90°
gedraaid worden.

iBox in combinatie met Exdfill badvul-, afvoer-
en overloopgarnituur (zie blz. 95)

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Aansluitmaten: G Y%

Aansluitingen koud rechts - warm links
Vrije doorstroom bij 0,3 MPa:

Badmengkraan Uitlaat bad: 31 |/min
Badmengkraan Uitlaat douche: 24 |/min
Badmengkraan met geintegreerde zekerheidscombina-
tie

Uitlaat bad: 25 |/min
Uitlaat douche: 24 |/min
Douchemengkraan: 32 |/min
Thermostaat: 43 |/min
Thermostaat met stop- en omstelkraan: 26 |/min
Thermostaat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min

Montage zie blz. 89 17



Nederlands

Midden bad / Midden Douchebak

Maat Y = afstand tussen muuraansluit-
bocht enbaduitloop hart op hart, gedeeld
door 2 (eventueel rekening houden met
de wandtegels).

Warm water

Koud water

Vanaf ¢ is het functioneren gegarandeerd.

In dit bereik is een wandversterking
noodzakelijk.

Slechts 1 functie mogelijk: geen 2 functies
tegelijkertijd.

Waterleidingen voor zijdouches aflopend
plaatsen.

®

2

uatiro

1S

-
-
o

> ® ©

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Inbouwstopkraan

Quattro 4-weg omstelkraan

Trio stop- en omstelkraan

Baduitloop

De niet benodigde uitgang moet met een

blindstop worden afgedicht. (DN 20 %4”)

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 |/
min bedragen.

Afvoer

iBox in combinatie met Exafill badvul-,
afvoer- en overloopgarnituur (zie blz. 95)

Montage zie blz. 89



Nederlands

Thermostaat
(zie blz. 116, 118, 124)

High Thermostaat Badmengkraan
High Flow (zie blz. 126 - 152) (zie blz. 98, 100, 112, 114)
Cp
[ DVeW

Douchemengkraan
(zie blz. 102, 104, 106, 110, 120)

Thermostaat met stopkraan

(zie blz. 102, 104, 106, 110, 120)
Badmengkraan met geintegreerde
zekerheidscombinatie
(zie blz. 96)

p/‘ Bij een defect kan aan de zekerheid-

Thermostaat met stop- en omstel- scombinatie water ontsnappen!
kraan

(zie blz. 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe

- (zie blz. 110)
@)
—

iControl

Stop- en omstelkraan (zie blz. 142, _

146) L=

Raindance Rainfall 240
(zie blz. 138)

iControl mobile
Stop- en omstelkraan (zie blz. 144)

Baduitloop
(zie blz. 100)

Raindance Rainfall 180
(zie blz. 150, 152)

Raindance E 420
_(zie blz. 146, 148)

Montage zie blz. 89 19



Dansk

Réamontage

I-boxens grundkrop er universel - kan monteres horison-
talt og vertikalt. Undtagelsen er dog ved montering of
kar/brusearmaturet med integreret sikkerheds-kombinati-
on, her er kun den vertikale montering mulig.

Da der ved evt. defekt vil komme vand i i-boxen, skal
denne monteres over karet, saledes at vandet ledes ned
i karet!

Iboxen er egnet til sével kar- som fil bruseinstallation.
Ved 1-grebs kararmatur / termostat med afspzerings-
ventil og omskifter er afgang forneden primaerafgang.
Ved bruseinstallation skal den overfladige afgang
afproppes.

Grundkroppen indbygges séledes, at varmtvandstils-
lutningen er til venstre og koldtvandstilslutningen er fil
hajre.

Monteringsdybde 80 mm fil 108 mm.

Forleengersaet 25 mm art. nr. 13595000

Forleenger 22 mm (ved for stor indbygningsdybde)
art. nr. 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

For monteringseksempler se s. 91 og 92.

A |Installation pé& vaeggen.

B Installation p& vaeggen. Her med fleksibel afstands-
holder med 10 mm justerbar monteringsskrue.

€ Montering pé& skinnesystemet.

D Installering p& monteringsplader til preefabrikerede
huse.

E Installation direkte i vaeggen.
F Installation med monterings-skinnesaet 96615000.

Installationseksempler med mél oh ledningsdimensioner
kan efterleeses fra side 96.
Forklaringer til symbolerne findes pé side 21 og 22.

Monterings-tips

For montering of filslutningsvinkler, kan iBoxen fast-
spaendes i en skruetvinge ved hjeelp of et rarstykke.

Gennemskylning

Den komplette installation skal gennemskylles efter DIN
1988 / EN 1717. Pilene pé skylleblokken viser, hvilke
tilgange og afgange der er forbundet med hinanden,
f.eks. koldtvand med afgang forneden og varmt-vand
med afgang foroven. | tilfeelde hvor kun én afgang
benyttes, skal skylleblokken drejes 90° efter farste
gennemskylning.

iBox i kombination med Exafill pafyldnings-
og overlgbsgarniture (se s. 95)

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Aanbevolen warm water femp.: 65°C
Tilslutningsmal: G¥%
Tilslutninger Koldt hgjre - varmt venstre

Fri gennemstremning ved 0,3 MPa:

Kararmaturer Aflgb kar: 31 I/min
Kararmaturer Aflgb bruser: 24 |/min
Kararmatur med integreret sikkerhedskombination.

Aflgb kar: 25 |/min
Aflgb bruser: 24 |/min
Brusearmaturer: 32 |/min
Termostat: 43 |/min
Termostat med afspaeringsventil og omskifter: 26 |/min
Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

20 Montering se s. 89



Dansk

y

Midt badekar / Midt brusekar Afspaeringsventil

Mél'Y = Midt slangeudtag fil midt kartud
divideret med 2 (evt. tilpas med fugerne i

Quattro 4-vejs ventil

o@
€
g
E
)

fliserne).

Varmt vand Trio afspaeringsventil og omskifter
Trio

Kold vand Kartud

Fra « er funktionen anvendelig. Afgangen, der ikke benyttes, skal afprop-

pes. (DN 20 %4")

| dette omréde er en forsteerkning aof Aflebskapaciteten skal vaere mere end 50

> B ©

vaeggen nedvendigt. |/min.

> 50 /min
Det er kun muligt at benytte én funktion ad < Aflab
gangen.

=0

Raindrain
Vandledningerne il sidebruserne med iBox i kombination med Exafill pafyldnings-
fald. og overlgbsgarniture (se s. 95)

m
x
a
o

Montering se s. 89 2



Dansk

Termostat Brusearmaturer
(ses. 116, 118, 124) (se's. 102, 104, 106, 110, 120)
High Termostat

Kararmaturer
(se's. 98,100, 112, 114)

Flow,

High Flow (se s. 126 - 152)

Termostat med afspaeringsventil
(se’s. 102, 104, 106, 110, 120)

DVGW Kararmatur med integreret sikkerhe-
dskombination.
(se s. 96)

Hvis der foreligger en defekt, kan der
udireede vand pé sikkerhedskombi-
nationen!

Termostat med afspaeringsventil og
omskifter

(ses. 98,112, 114, 122)
Raindance Showerpipe

iControl
Afspaeringsventil og omskifter (se s.
142, 14¢6)

Raindance Rainfall 240
(ses. 138)

iControl mobile
Alfspaeringsventil og omskifter (se
5. 144)

Kartud
(se s. 100)

Raindance Rainfall 180
(ses. 150, 152)

Raindance E 420

22 Montering se s. 89



Portugués

Instalacéo embutida na parede

O corpo de rotacdo simétrica pode ser instalado quer
na horizontal quer na vertical. A dnica excepcéo é ao
instalar uma misturadora de banheira/chuveiro com
combinagéo de seguranca. Neste caso, apenas é
possivel uma instalacdo vertical

Instalar a iBox sempre sobre a banheira. No caso de
haver algum defeito nas pecas da iBox a dgua pode
fluir para 16.

A iBox é aplicavel numa instalagéo de banheira e de
chuveiro. Na misturadora de monobloco para banheira
/ misturadora termostdtica com inversor/vélvula de
corte, a saida inferior ¢ prioritéria. Na instalacéo num
chuveiro é necessario vedar a saida desnecessaria com
um tampdo.

Instalar o corpo com a ligacéo para dgua quente &
esquerda e a ligacéo para a dgua fria & direita.
Profundidade de montagem 80 mm até 108 mm.
Crescente 25 mm referéncia 13595000

Crescente 22 mm (quando instalado demasiado lon-
ge da parede)

referéncia 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

O corpo pode, dependendo da construcéio, ser instala-
do de diferentes maneiras, ver nas paginas 91 e 92
exemplos de instalacdo

A Instalacéo sobre a parede.

B Instalagdo sobre a parede com calcoa ajustéveis de
10 mm.

€ Montagem no sistema de suporte.

D Instalagdo nas placas de montagem de pré-fabrica-
do ou células pré-fabricadas.

E Instalacdo em paredes de fijolo.

F Instalacéo com set de fixagdo 96615000.

Exemplos de instalacdo com indicagées dimensionais
e dimensionamento das tubagens, podem ser encontra-
dos a partir da pagina 96.

A explicacéo dos simbolos empregues, encontra-se na
pagina 24 e 25.

C. 1h

para g
Para instalar as curvas de ligacdo na iBox coloque um
tubo na iBox e prenda-o num torno.

Purgar as tubagens

Para completar a instalacéo purgar as tubagens
dadgua quente e da dgua fria . As setas no corpo de
descarga estdo a mostrar que entrada estd ligada com
que saida, por exemplo, dgua fria com saida 1 e dgua
quente com saida 2. Se apenas estiver em uso uma
saida, apds a 1° purgagem o corpo de descarga deve
ser rodado cerca de 90°.

iBox em combinacdo com Exdfill com bica e
avisador (ver pdgina (ver pagina 95)

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdio testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da 4gua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Distancia entre eixos: G ¥
Ligacdes fria & direita - quente & esquerda
Cavudal a 0,3 MPa:

Misturadora de banheira/chuveiro Saida da banheira:
31 |/min

Misturadora de banheira/chuveiro Saida do chuveiro:
24 |/min

Misturadora de banheira/duche com combinagéo de
seguranca integrada

Saida da banheira: 25 |/min
Saida do chuveiro: 24 |/min
Misturadora de chuveiro: 32 |/min
Misturadora termostdtica: 43 |/min

Misturadora termostdtica com inversor/vdlvula de corte:

26 |/min

Misturadora termostdtica High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min

Montagem ver pagina 89 23



Portugués

Meio da banheira / Meio da base de
duche

Medida Y=Centro da curva de ligacdo
até ao centro da bica da banheira divi-
dido por 2 (conjugar com os azulejos, se
fér o caso).

Aguq quente

Agua fria

* A partir deste ponto inicia-se o funcio-
namento correcto.

Nesta zona é necessdrio um reforco na
parede.

Apenas uma saida de cada vez, néo duas
simulténeamente.

Instalar os tubos para os chuveiros laterais
com ligeira inclinagéo.

® &

0
H
H

1S

-
-
o

> ® ©

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Torneira de passagem

Quattro vélvula de diverséo de 4 vias

Trio universal inversor/vélvula de corte

Entrada de banheira

Tamponar a saida ndo utilizada. (DN 20

)

Capacidade de escoamento tem que ser
superior a 50 |/min.

Escoamento

iBox em combinacdo com Exafill com bica
e avisador (ver pdgina (ver pagina 95)

Montagem ver pagina 89



Portugués

Misturadora termostdtica
(ver pagina 116, 118, 124)

Misturadora termostdtica
High Flow (ver péagina 126 - 152)

Misturadora termostdtica com
vélvula de corte

(ver pagina 102, 104, 106, 110,
120)

Misturadora fermostatica com
inversor/vélvula de corte
(ver pdgina 98, 112, 114, 122)

iControl
Inversor / vdlvula de corte (ver
pégina 142, 146)

iControl mobile
Inversor / vélvula de corte (ver
pégina 144)

Entrada de banheira
(ver pagina 100)

R

Montagem ver pagina 89

Misturadora de chuveiro
(ver pagina 102, 104, 106, 110,
120)

Misturadora de banheira/chuveiro
(ver pagina 98, 100, 112, 114)

Misturadora de banheira/duche com
combinacdo de seguranca integrada
(ver pagina 96)

Em caso de um defeito é possivel a
fuga de dgua pela combinacéo de
segurancal

Raindance Showerpipe
(ver pagina 110)

7

Raindance Rainfall 240
(ver pagina 138)

aindance Rainfall 180

(ver pagina 150, 152)

Raindance E 420
_[ver pagina 146, 148)
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Polski

Montaz przytaczy

Uniwersalny okragty ksztatt korpusu iBox pozwala
na dowolny sposéb montazu i zabudowy, zaréwno
pionowy jak i poziomy. Z wyjqgtkiem montazu ar-
matury wannowej ze zintegrowanym systemem
zabezpieczajgcym do wylewki, mozliwy jest tylko
montaz pionowy

W przypadku uszkodzenia jakichkolwiek elementéw
przeptywajgca woda moze kapaé z iBoxa, dlatego tez
nalezy zamontowaé go nad wannq, dzigki czemu woda
bedzie mogta sptywaé do wanny.

iBox mozna wykorzystaé zaréwno jako baterie
wannowq jak i jako baterig natryskowq. Przy jed-
nouchwy'owym mieszaczu wannowym / termostat z
zaworem odcinajgco-przetaczajgeym dolne wyjscie
ma pierwszehstwo. Przy instalaciji prysznicowej
niepotrzebne wyijscie musi zosta¢ zamkniete korkiem
uszczelniajgcym.

Korpus zabudowaé w taki sposéb, aby przylgcza
zimnej wody znajdowaly sig po prawej stronie, a ciepfej
po lewe;.

Gtebokos$¢ montazu 80 - 108 mm

Przedtuzka 25 mm nr art. 13595000

Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej glebokosci
zabudowy)

nrart. 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407 XXX / 98860000

Korpus moze zosta¢ zabudowany w réznych stadiach
budowlanych, przyklady montazowe patrz str.91 i 92.

A Instalacja na écianie.

B Instalacja przed $ciang. Na $rubach gwintowanych
M10 jako elementy dystansowe.

€ Montaz na systemie stelazy.

D Instalacja w $cianach prefabrykowanych doméw
gotowych.

E Instalacja w $cianie.
F Instalacja z szynami mocujgeymi 96615000.

Przyktady instalacji z podaniem cigzaréw i rozmiaréw
przewodéw, patrz od strony 96.
Wyijasnienie uzywanych symboli, patrz strona 27 i 28.

Wskazéwki montazowe

Aby dokreci¢ przylqcza, zamocowaé iBox w imadle.

Plukanie

Przeptukac catq instalacje zgodnie z normq DIN 1988
/ EN 1717. Strzatki na bloku ptuczacym wskazujq, ktéry
doplyw jest polgczony z odptywem, np. zimna woda z
dolnym odptywem, a ciepta woda z gérnym odptywem.
Jezeli potrzebny jest jedynie jeden odptyw, po pierws-
zym plukaniu nalezy przekreci¢ blok ptuczqey o 90°.

iBox w kombinacji z odplywem wannowym
Exafill posiadajacy liwoié napekniania i

oprézniania wanny (pairz strona 95)

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorgcei: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C
Wymiary przytgcza: G¥
Przytqcza Zimna prawo - ciepta lewo

Swobodny przeplyw przy 0,3 MPa:

Mieszacz wannowy Odptyw wanny: 31 |/min
Mieszacz wannowy Odptyw prysznica: 24 |/min
Mieszacz wannowy ze zintegrowanym systemem
zabezpieczajgcym do wylewki

Odptyw wanny: 25 |/min
Odptyw prysznica: 24 |/min
Mieszacz prysznicowy: 32 |/min
Termostat: 43 |/min

Termostat z zaworem odcinajqco-przetaczajgeym: 26 I/
min

Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Polski
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Srodek wanny / Srodek brodzika

Wymiar Y = érodek mocowania weza
prysznicowego do $rodka wylewki
napetniajqcej wanne podzielony przez 2
(ewentualnie dopasowaé do ukfadu plytek
ceramicznych).

Ciepta woda

Zimna woda

Od ¢ mozliwe jest funkcjonowanie.

W tym obszarze konieczne jest wzmocni-
enie $ciany.

Mozliwe uruchamianie tylko kazdego
odbiornika osobno.

Przewody doprowadzajgce do prysz-
nicéw bocznych potozy¢ z nachyleniem.

Quattro

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Zawér podtynkowy

Regulator czterodrozny Quattro

Zawér odcinajqgey i regulacyjny Trio
Universal

Wylewka wannowa

Niewykorzystany wylot nalezy
zakorkowaé dotozonym w dostawie
korkiem. (DN 20 %4")

Wydajnoéé¢ odptywu musi byé wyzsza niz

50 |/min.

Odptyw

iBox w kombinacji z odplywem wan-
nowym Exafill posiadajacym mozliwos¢
napetniania i oprézniania wanny (patrz
strona 95)
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Polski

Termostat
(patrz strona 116, 118, 124)

;‘Iish Termostat

ow,
High Flow (patrz strona 126 -
152)

(patrz strona 102, 104, 106, 110,
120)

Termostat z zaworem odcinajgco-
przefaczajgcym
(patrz strona 98, 112, 114, 122)

iControl
Zawér odcinajqcey i regulacyjny
(patrz strona 142, 146)

iControl mobile
Zawér odcinajqcy i regulacyjny
(patrz strona 144)

Wylewka wannowa
(patrz strona 100)

Termostat z zaworem odcinajgcym

Mieszacz prysznicowy
(patrz strona 102, 104, 106, 110,
120)

Mieszacz wannowy
(patrz strona 98, 100, 112, 114)

ovew Mieszacz wannowy ze zintegrowa-
nym systemem zabezpieczajgcym
do wylewki

(patrz strona 96)

W kombinacji zabezpieczajqcej

I“ przy uszkodzeniu moze pojawié sie
wodal

Raindance Showerpipe

(patrz strona 110)

Raindance Rainfall 240
(patrz strona 138)

Raindance Rainfall 180
(patrz strona 150, 152)

Raindance E 420
(patrz strona 146, 148)

o
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Cesky

Hrubé montaz

Rotaéné symetrické zékladni téleso iBoxu je univerzdlng
pouzitelné, horizontéIné jakoz i vertikalné. Neplati pro
mont&Z vanové armatury s bezpe&nostni kombinaci, zde
je moznd pouze vertikdlni montéz.

Protoze v pfipadé zavady funkénich dild moze zaéit z
jednotky iBox vytékat voda, musi byt iBox instalovan
nad vanou, kterd vytékaiici vodu odvede.

iBox je vhodny jak pro vanovou, tak i pro sprchovou in-
stalaci. U vanové / termostat s uzaviracim a pfepinacim
ventilem jednoruéni pakové bateie je prioritni spodni
vyvod. U sprchové instalace musi byt nepouzity vyvod
utésnén zaslepovaci zétkou

Z&kladni t8leso zabudovat tak, aby se piipoj teplé vody
nachdzel vlevo a pfipoj studené vody vpravo.

Hloubka zabudovéni 80 mm az 108 mm.

prodlouzeni 25 mm kat.¢. 13595000

prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce zabudovani)
kat.&. 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Zékladni t&leso mbze byt namontovéno v souladu s
podminkami na stavbé, pfiklady montéze viz strana 91
a92.

A Instalace na sténu.

B Instalace pred sténu. Zde s variabilnimi rozpérkami
pomoci $roubd M 10.

€ Montdz na nosny systém.

D Instalace na montézni desky nebo prefabrikované
dily typizovaného domu.

E Instalace piimo do stény.

F Instalace se sadou montdznich list 96615000.

Piklady instalace s Gdaji o rozmérech a dimenzovéni
potrubi jsou uvedeny od strany 96.

Vysvétlivky k pouzitym symboldm naleznete na strané
30a3l.

Montazni tip
Aby bylo mozno zatoéit piipojovaci tvarovky do iBoxu,
upnéte iBox pomoci &ésti trubky do svérdku.

Propléchnuti

Kompletni instalaci propléchnout podle normy DIN
1988 / EN 1717. Sipky na proplachovacim bloku uka-
zuji, ktery pfivod je spojen se kterym vedenim vyvodu,
napf. studend voda se spodnim vyvodem a tepld voda s
hornim vyvodem. Je-li potfebny pouze jeden vyvod, musi
byt po prvnim vyplachnuti proplachovaci blok otogen o
90 stupiid.

iBox v kombinaci s vanovym napousténim

Exdfill s odpadni a pfepadovou garniturou (viz
strana 95)

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C
Rozteé pFipojeni: G%

Pfipoje

Volny pritok pfi 0,3 MPa
vanovd baterie Odtok vany: 31 |/min
vanové baterie Odtok sprchy: 24 |/min
Vanové baterie s infegrovanou bezpe&nostni kombinaci

studend vpravo - tepld vlevo

Odtok vany: 25 |/min
Odtok sprchy: 24 1/min
Sprchové armatura: 32 |/min
Termostat: 43 |/min

Termostat s uzaviracim a prepinacim ventilem: 26 |/min

Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min
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Cesky

Stfed koupaci vany / Stfed sprchové vany

Rozmér Y = vzddlenost stredu piipojent
sprchové hadice od stiedu vanového
napousténi délitelnd 2 (eventuelné
pfizpUsobit rozméru obkladd).

Tepld voda

Studend voda

Od ¢ je zarugend funkce

V této oblasti je potiebné zesileni stény.

Je mozné pouzit pouze jeden spotiebi¢,

ne dva soudasné.

Vodovodni potrubi pro boéni sprchy nain-
stalovat se spadem.

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Podomitkovy uzaviraci ventil

Quattro tyfcestné prestavovani

Trio Universal - Uzaviraci a prepinaci ventil

Vanovy vtok

Nepouzity vyvod musi byt utésnén zasle-
povaci zatkou. (DN 20 %4")

Odtokovy vykon musi byt vysi nez 50 |/
min.

Odtok

iBox v kombinaci s vanovym napousténim
Exafill s odpadni a pfepadovou garniturou
(viz strana 95)

Montdz viz strana 89



Termostat
(viz strana 116, 118, 124)

High Te_rmOSle ) vanovd baterie
High Flow (viz strana 126 - 152) (viz strana 98, 100, 112, 114)
o
[ DVeW

Sprchové armatura
(viz strana 102, 104, 106, 110, 120)

Termostat s uzaviracim ventilem
(viz strana 102, 104, 106, 110,
120) Vanové baterie s infegrovanou
bezpecnostni kombinaci

(viz strana 96)

p/( U pojistné kombinace moze pfi
Termostat s uzaviracim a ‘ z&vadé vystupovat vodal
prepinacim ventilem

(viz strana 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe
- (viz strana 110)

(&)

iControl
Uzaviraci a prepinaci ventil (viz -
strana 142, 146) U=

Raindance Rainfall 240
(viz strana 138)

iControl mobile
Uzaviraci a prepinaci ventil (viz
strana 144)

Vanovy viok
(viz strana 100)

Raindance Rainfall 180
(viz strana 150, 152)

Raindance E 420
_viz strana 146, 148)
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Slovensky

Hrubda montai

Rotaéne symetrické zakladné teleso iBoxu je univerzdl-
ne pouzitené, horizontdlne aj vertikélne. Neplati pro
montdZ vanové armatury s bezpe&nostni kombinaci, zde
je moznd pouze vertikdlni montéz.

Pretoze v pripade poruchy funkénych ¢asti moze zaat”
z jednotky iBox vytekat” voda, musi byt” iBox namonto-
vany nad vafiou, ktord vytekajicu vodu odvedie.

iBox je vhodny tak pre vafiovi ako aj sprchovi
in3taldciv. Pre jednoruénd pakovd vaiovi batériu / ter-
mostatickd batéria s uzatvéracou jednotkou a prestavo-
vacim ventilom je prioritny spodny vyvod. Pre sprchovi
instaldciv musi byt nepouzity vyvod zaslepeny zétkou.

Zékladné teleso zabudovat tak, aby privod teplej vody
bol vlavo a privod studenej vody vpravo.

Montézna hibka: 80 mm az 108 mm.

Pred|zenie 25 mm vyrobné &islo 13595000
Predizenie 22 mm (pri malej montaznej hibke).
vyrobné &islo 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407 XXX / 98860000

Zé&kladné teleso je montované podla podmienok na
stavbe podla prikladoy instaldcie vii strana 91 a 92.

A In3taldcia na stenu.

B Indtalécia pred stenu pomocou nastavitelnych 10
mm skrutiek.

€ MontdZ na nosny systém.

D Instaldcia na montézne platne prefabrikovane;
konstrukcie alebo na hotové &lanky.

E Indtalécia priamo do steny.

F Indtalécia so sadou montaznych list 96615000.

Initalaéné priklady s uvedenim rozmerov a vykonov
ndjdete od strany 96.

Vysvetlenie pouzitych symbolov néjdete na strane 33
a 34.

Montazny tip
Aby sa dali pripojovacie kusy dobre zatogif, upne sa
iBox pomocou trubkovej tvarovky do zverdku.

Prepléachnutie

Kompletnd intaléciu prepléchnuf podla normy DIN
1988 / EN 1717. Sipky na preplachovacom bloku
ukazujt, ktory privod je spojeny s ktorym vedenim vyvo-
du, napr. privod studenej vody so spodnym vyvodom,
privod teplej vody s hornym vyvodom. Ak je pouzity len
jeden vyvod, musi byt po prvom prepléchnuti prepla-
chovaci blok otoceny o 90 stupiiov.

iBox kombinovany s EXAFILL vaiiovym

napustanim s odpad a prepad gar-
nitdrou (vid strana 95)

Technické Odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skozobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C
Pripdjacie rozmery: G

Pripoje

Volny prietok pri 0,3 MPa
vanovd batéria Odtok vane: 31 I/min
vaiiové batéria Odtok sprchy: 24 |/min
mesalna baterija za kopalno kad z vgrajeno varovalno
kombinacijo

studend vpravo - tepld viavo

Odtok vane: 25 |/min
Odtok sprchy: 24 1/min
Sprchové batéria: 32 |/min
Termostatickd batéria: 43 1/min

Termostatickd batéria s uzatvéracou jednotkou a presta-

vovacim ventilom: 26 |/min
Termostatickd batéria High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Slovensky

Stred vane / Stred sprchovej vane

Rozmer Y = vzdialenosf stredu pripojenia
sprchovej hadice od stredu vaiového
napUifania delitelnd 2 (pripadne
prispdsobif rozmeru obkladu)

Teplé voda

Studend voda

Od ¢ je zaruéend funkcia.

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.

Je mozné pouzivaf len jeden spotrebic,
nie oba sGcasne.

Vodovodné potrubie pre boéné sprchy
vyspadovaf.

Quattro

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Podomietkovy uzatvéraci ventil

Quattro $tvorcesiné prestavenie

Trio univerzdlny uzatvdraci a prestavovaci
ventil

Variovy vtok

Nepouzity vyvod musi byt zaslepeny
zétkou. (DN 20 %.")

Vykon odtoku musi byf vyssi ako 50 |/min.

Odtok

iBox kombinovany s EXAFILL vafiovym
napUifanim s odpadovou a prepadovou
garnitdrou (vid strana 95)
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Slovensky

Termostatickd batéria
(vid' strana 116, 118, 124)

High
Flow,

Termostatickd batéria
High Flow (vid' strana 126 - 152)

Termostatickd batéria s uzat-
véracim ventilom

(vid' strana 102, 104, 106, 110,
120)

DVGW.

Termostatickd batéria s uzatvéra-
cou jednotkou a prestavovacim
ventilom

(vid' strana 98, 112, 114, 122)

iControl
Uzatvérei a prestavovaci ventil (vid
strana 142, 146)

iControl mobile
Uzatvérei a prestavovaci ventil vid
strana 144)

Vanovy viok
(vid" strana 100)

34

Sprchové batéria
(vid' strana 102, 104, 106, 110,
120)

vafiové batéria
(vid'strana 98, 100, 112, 114)

mesialna baterija za kopalno kad z
vgrajeno varovalno kombinacijo
(vid' strana 96)

Na kombindcii poistiek méze v pripa-

de chyby vystupovaf vodal

Raindance Showerpipe
(vid'strana 110)

Raindance Rainfall 240
(vid' strana 138)

Raindance Rainfall 180
(vid' strana 150, 152)

Raindance E 420

Montdz vid strana 89
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Pycckuin

P P
BpauiarensHo-crmmerpuuHbii kopnyc iBox moxer
MCMOMbB30BATLCA YHUBEPCANBHO, KOK TOPU3OHTANBHO, TAK
1 BEPTUKANbHO. Kpome MOHTAXA apMarypbi BaHHbI C
KOMBMHMPOBAHHBIM NPEAOXPAHMTENEM 30€Ch BOIMOXHA
TOMNBKO BEPTMKANLHAS YCTAHOBKA.

Mockonbky Npu HEUCNPABHOCTH (yHKLMOHQNbHBIX
netanei y iBox Moxer BbixoamTs BoAa, iBox
HEOBXONMMO MOHTMPOBATH HAM BOHHOM, YTO6b!
BHCIYHOIOI.I.[OSI BOAA MOMMQ CTEeKATb B BOHHy!

iBox npenHasHaueH ans MOHTAXA KAK BAHH, TAK M
ayweit. [1ns 0nHOPLINAXHOIO CMECHTENS NS BAHHbI /
TEPMOCTATA C 3ANOPHBIM M PETYNIMPOBOYHBIM KNANAHOM
NPEMMYLLECTBO MMEET HUXHMIA oTson. [Mpu moHTaxe
AyWQ HEHYXHbIM BbIXOR HEOBXOMMMO 3AKPbITE MPOBKOM.

YcraHosute kopnyc Tak, 4Tobbl NOAKNIOYEHME ropsyeit
BOMIbl HOXOMMNOCH CNIEBA, O XOMOAHOM - CNPABA.
ny6una ycranoskm or 80 no 108 mm.

Ynnutenne 25 mm apr. Ne 13595000

Ynnuxenne 22 mm (npu manoi my6une yctaHoskm)
apt. Ne 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Kopryc MOXeT MOHTUPOBATLCSH, COTNACHO YCTIOBMSIM
CTPOMTENLCTBA, MPMMEPbI MOHTAXA CM. Ha cTp. 91 1 92.

A BAPWAHTHI YCTAHOBKM

B Ycranoska Ha creHe. 3nech € IMEKMM PACTIOPHBIM
nepxatenem, 6naronaps suxtam 10.

€ MoHTax Ha cucteme croek.

D YcraHoska Ha cBOPHbIX MOHTCXKHBIX MAMTAX MK
c6OopHbIX KABMHAX.

E  MOHTQX B KMPMIMUHYIO CTEHY

F  YcraHoBka ¢ NOMOLBIO KOMMNEKTA MOHTAXKHBIX WHH
96615000.

MpUMepbI MOHTGXA C YKA3GHMEM PA3MEPOB 1 Pa3Mepb!
1pybonposona cm. Ha c1p. 96.

MoscHeHue k MCnonb3yembiM CUMBONGM CM. HO CTP. 39
u 40.

Mopnckaska no MOHTaXy

[ns 3aBmHUMBAHMA UTUHTOB 3aKpenuTe iBox ¢
NOMOLLBIO KycKa TPYObI B TMCKAX.

Mpombiska

Mpomblearite Bce ycraHosneHHoe o6opynoBaHmMe
cormacto DIN 1988/EN 1717. Crpenku Ha
NPOMbIBOYHOM 6J'IOK9 NOKQA3bIBAKOT, KaKoM BXOA CBA3GH
C OTBOAOM, HQI'IPMMQP XONOAHAR BOAA C HMXKHUM
OTBOAOM, O ropa4as BOAA — C BEPXHMM OTBOAOM.

Ecnu 1pebyetcs Tonbko onmH oTsox, TO NOCe Nepsoit
NPOMbIBKM MPOMbIBOUHBINM 6NOK HEOBXOAMMO NOBEPHYTH
Ha 90°.

iBox B kom6uHaumm co Briyckom sanHbl Exafill
€O CIUBHOM M NEPENMBHOMN FAPHUTYPOM (cMm.
crp. 95)

TexHuueckmue AaHHbIE
e 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MlMa
1,6 MMa

Pa6ouee nasnenme:

Pekomennyemoe pabouee nasneHme:
Hasnennn:

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
TemnepaTtypa ropsuest Boabi:
PexomeHnyemas Temn. rop. sofs!:
Pasmeps! noaknioueHus:

e 6onee. 80°C
65°C
G

MoaknioueHne XOMONHAS CNPABA - FOPSYAs CEBa
Csoboaroe ucrevenure npu 0,3 MMMa:

Cwmecurens saHHbl OTBOL BAHHBI: 31 n/mun
Cwmecurens sannel OtBon aywa: 24 n/mnn

CMecuTens BaHHbI CO BCTPOEHHbIM KOMBUHMPOBAHHBIM

npenoxpaHuTenem

Orson BaHHbI: 25 n/mun
Orson aywa: 24 n/mun
Cwmecurens aywa: 32 n/MuH
Tepmocrar: 43 n/mun

TepMOCTaT C 3aMOPHBIM 1 NEPEKMIOYIOLVM BEHTMAEM:
26 n/muH

Tepmocrar High Flow: 58 n/muu
iControl: 30 n/mun
iControl mobile: 37 n/mun
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Pycckuin

x cepenuta saxHbl / Cepennta nyweson CKpeITbiit BEHTUML
BOHHbI ‘
Y Pasmep Y = cepenuHa aym noakmiodeHms Yervipexxonosoit nepekntoyarens Quattro
wnawra, nenexHas Ha 2 (Mau nonorHats .
nop pactp nAnTkM).
Quattro

Tennas sona TpexxonoBoit 3anopH.Ii 1

nepekniouatowmit eHtnb Trio Universal

-
-
°

Bonosabop

# XononHas sona

FapaHTUpoBaHHOE BYHKUMOHMPOBAHME
npw NOKa3aTeNsx Cebiwe °.

HeHyXHbii1 BbIXOR HEOBXOAMMO YNNOTHMTH
< nomousto samywki. (DN 20 ¥4")

CrnuB BOMKEH UMETb MPOM3IBORMTENBHOCTH
6onee 50 n/muH.

> ® ©

7/ B 210/t 06nact Tpebyercs ykpennetme
cTeHs!.
% > 50 I/min

BO3MOXHO MCMONB3OBAHME TONBKO OAHOTO Cnve
notpe6uTens, He NBYx ONHOBPEMEHHO.
Raindrai
Boponposonsi ans 6okoseix aywei iBox B KOMBMHALMM CO BMYCKOM BAHHBI
NPOKNAALIBAMTE NOA HAKMOHOM . Exafill co cnusrost 1 nepenusroit

rapHuTypoit (cm. cTp. 95)

Exaf
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Pycckuin

Tepmocrar
(cm. cTp. 116, 118, 124)

High
High Tepmocrar

High Flow (cm. cp. 126 - 152)

(cm. cTp. 102, 104, 106, 110,
120)

TepMmocTar ¢ 3anopHbIM 1
NepPeKMoUTIOMM BEHTUAEM
(cm. cTp. 98, 112, 114, 122)

iControl
3anopHbIk M NepeknioYaomin
senHTMns (cm. cTp. 142, 146)

iControl mobile
3anopHbIk 1 NepeknoYaowmi
seHTMnb (cm. cTp. 144)

Bonosabop
(cm. cTp. 100)

TepMOoCTaT € 3aNOPHbIM BEHTUNEM

Cwmecurens aywa
(cm. ctp. 102, 104, 106, 110, 120)

CmecuTens BaHHbI
(cm. cp. 98, 100, 112, 114)

ovew Cmecutens BaHHbI CO
BCTPOEHHBIM KOMBMHUPOBAHHbIM
npenoxpax1Tenem

(cm. ctp. 96)

Y KOMBUHMPOBAHHOTO
NPENOXPAHUTENS NPH NOBPEXAEHMM
Mo>eT BbiTekaTs soaal

Raindance Showerpipe

{cm. ctp. 110)

Raindance Rainfall 240
(cm. cTp. 138)

Raindance Rainfall 180
(cm. cTp. 150, 152)

Raindance E 420
(cm. ctp. 146, 148)
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Magyar

Csészerelés

Az iBox szimmetrikus rotéciéji belsd szerelékével egyitt
univerzdlisan - vizszintesen és figgélegesen egyardnt
- elhelyezhetd. A biztonsagi szerelvénnyel elldtott
kédcsaptelep kivételével, itt csak a fiiggéleges beépités
lehetséges.

Mivel a mikédé részek meghibésoddsakor viz keriilhet
az iBox-ra, ezért az iBox-ot a kad fslé kell felszerelni,
hogy a kifolyé viz a kddba folyhasson!

Az iBox kadhoz és tusoléhoz egyarant alkalmas. Egyka-
ros kddcsaptelep / elzaré- és valiészeleppel rendelkezs
termosztét esetében az alsé kidllas az elsédleges.
Zuhanycsaptelep szerelése esetén a haszndlaton kiviili
kigllast vakdugéval kell lezérni.

Az alaptestet 6gy szereljik be, hogy a melegviz csatla-
kozésa bal oldalra, mig a hidegviz csatlakozdsa jobb
oldalra keriljsn.

Beépitési mélység: 80 - 108 mm

Hosszabbitds 25 mm cikkszém 13595000

Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési mélység esetén)
cikkszdm 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Az alaptestet az épitészeti adottsagoknak megfelelen
szereljiik be. A szerelési példdkat lasd a 91. és a 92.
oldalon.

Szerelés kdzvetlenil a falra.

Tavtarté szerkezetre valé szerelés.

A

B

C Tartérendszerre szerelés.

D Készhdz elemre vagy el8készitett elemre szerelés.
E Szerelés falba siillyeszive.

F

Szerelés szerel8sin-szettel 96615000.

Felszerelési példak méretekkel és vezeték- dimenzi-
ondldssal az 96 oldaltd| kezdsdéen taldlhatsk.

A haszndlt szimbdlumok magyarézatai az 42 és 43
oldalon taldlhatsk.

Szerelési Stlet

A csatlakozé kézdarabok becsavardséhoz - egy csé
segitségével - fogjuk satuba az iBox-ot.

Atsblités

Oblitsitk 6t a telies szerelvényt a DIN 1988 / EN 1717
sz. szabvény eléirdsainak megfelelden. Az sblits-
blokkon léthaté nyilak mutatjék, hogy melyik besmls
vezeték melyik lefolyd vezetékhez kapcsolédik, igy pl.
a hidegviz vezetéke az alsé kidlldshoz és a melegviz
vezetéke a felss kidllashoz. Amennyiben csupdn egye-
tlen kidllasra van szitkség, az elsé sblitési miveletet
kévetéen forgassuk el 90°kal az &blité-blokkot.

iBox, valamint Exafill kadtslts, le- és tulfoyé
kombinaciéja (ldsd a 95. oldalon)

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C
Csatlakozdsi méret: G ¥

Csatlakozas hideg jobbra - meleg balra
Szabad étfolyds 0,3 MPa nyomds esetén:

Kédcsaptelep Kad lefolysja: 31 |/perc
Kédcsaptelep Zuhany lefolysja: 24 |/perc
Kédcsaptelep beépitett biztonsagi egységgel

Kéd lefolysja: 25 |/perc
Zuhany lefolysja: 24 |/perc
Zuhanycsaptelep: 321/perc
Termosztdt: 43 |/perc
Termosztdt elzaré- és valtészeleppel: 26 /perc
Termosztét High Flow: 581/perc
iControl: 30 |/perc
iControl mobile: 37 |/perc

Szerelés lasd a 89. oldalon M



Magyar

Akéd kézepe / Zuhanytélca kézepe Falsik alatti szelep

Y méret = a csdcsatlakozé kézepéts|
a kédtslts befolyécss kdzepéig, oszt-
va kettével (szilkség esetén a csempe
kiosztésahoz igazitva).

Quattro négy-utas talakité

®

)
H
H

Melegviz Trio univerzdlis zaré- és véltészelep

1<

-
-
o

Hidegviz Kadbevezetés

A+ 48] miksdik az adott funkcié. A fslssleges kimenetet vakdugéval kell

lezarni. (DN 20 %4")

Ezen a teriileten a fal megerdsitésére van
szikség.

A lefolyé teliesitményének 501/percnél
magasabbnak kell lenni

&
=
A

>50 I/min

Egyidejileg csak egy fogyasztét lehet has- Lefolyd
zndlni, két fogyaszté (zuhanyrézsa, oldal-
zuhanyok) egyszerre nem tud mikadni.
Raindrain
Az oldalzuhanyokhoz a vizvezetéket iBox, valamint Exafill kadslts, le- és tilfoys
lejtéssel ajanlott beszerelni. kombindcisja (lésd a 95. oldalon)
Exafill

Szerelés lasd a 89. oldalon




Termosztat
{lésd a oldalon 116, 118, 124)

Zuhanycsaptelep
(lésd a oldalon 102, 104, 106, 110,
120)

;Iliogvl; Termosztat Kéadcsaptelep
l]'l;g;) Flow (lésd a oldalon 126 - (lésd a oldalon 98, 100, 112, 114)
@
/ DVGW

Termosztdt elzdrészeleppel
{lésd @ oldalon 102, 104, 106,
110, 120) Kédesaptelep beépitett biztonsagi
egységgel

(lésd a oldalon 96)

p/( A kombindlt biztosité meghibdso-
Termosztat elzard- és valtészelep- ‘ dasakor viz 8mélhet kil
pel

{lésd a oldalon 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe

- (lasd a oldalon 110)
@)
—

iControl

Zéré- és valtészelep (lasd a olda- -

lon 142, 146) e

Raindance Rainfall 240
(l&sd a oldalon 138)

iControl mobile
Zaré- és valtészelep (lasd a olda-
lon 144)

Kadbevezetés
(lasd a oldalon 100)

Raindance Rainfall 180
(lésd a oldalon 150, 152)

Raindance E 420
_(lésd a oldalon 146, 148)

Szerelés lasd a 89. oldalon a3



Suomi

Raaka-asennus

Pysrésymmetrinen iBox:in peruskappale on yleiskéytts-
inen, sen voi asentaa sekd pysty-, ettd vaakasuoraan.
Poikkeuksena sellaisten ammearmatuurit, joissa on
varmuuskombinaatio, téllsin vain vaakasuora asennus
on mahdollinen.

Koska iBox:ista voi valua vettd toimintaosien vahingoit-
tuessa, iBox on asennettava ammeen ylépuolelle, jotta
valuva vesi pddsee valumaan ammeeseen!

iBox soveltuu sek& amme- etté myds suihkuasennukseen.
L&hts 1 on tarkoitettu etupd yksikési ammesekoit-
timelle / sulku- ja vaihtoventtiilillé varustetulle termostaa-
tille. Suihkuasennuksessa kayttamatta jadanyt &hts pitaa
iivistad sulkutulpalla.

Asenna peruskappale siten, eftd lamminvesiliitanté tulee
vasemmalle ja kylmévesiliiténta aina oikealle puolelle.
Asennussyvyys 80 mm - 108 mm.

Pidennys 25 mm tuotenumero 13595000

Pidennys 22 mm (pienemmallé asennussyvyydelld)
tuotenumero 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien
reunaehtojen mul i, katso ¢
sivuilla 91 ja 92.

Lhoais
kkejd

A Asennus seinGén

B Asennus seinddn. Téssd joustavaa etdisyydenpitinté
kayttéien kaksikierteisilld 10 mm ruuveilla.

Asennus kannatinjérjestelm&én

Asennus suoraan seindan.

mmogONn

Asennus kayttden asennuskisko-sarjaa 96615000.

Asennusesimerkit mittoineen ja putkitietoineen 18ytyvét
alkaen sivulta 96.
Kéytettyjen merkkien selitys sivulla 45 ja 46.

Asennus valmistalojen asennuslevyihin tai valmisosiin.

Asennusvihje
Kiinnitd iBox putkenpétkén avulla ruuvipenkkiin, jotta
saat kierrettyd litinkappaleet sisaén.

Huuhtelu

Koko asennettu jérjestelma on huuhdeltava DIN 1988 /
EN 1717 -standardin mukaisesti. Huuhtelulohkossa ole-
vat nuolet osoittavat, miké tulo on liitettynd mihinkin l&h-
t68n, esim. kylméavesi l&htsén 1 ja ldmminvesi l&htésn
2. Jos tarvitaan vain 1 lhts, ensimmdisen huuhtelun
jélkeen huuhtelulohkoa on kierrettéiva 90°.

iBox yhdessé Exafill dyttshana

var tyhjennys- ja yli usteilla
(katso sivu 95)

Tekniset tiedot

Kéyttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lémpétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Liitantamitat: G %
Liittimet kylmé oikealla - kuuma vasemmalla
Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella:
Ammesekoittajo Ammeen l&hto:
Ammesekoittaja Suihkun &hts:

Ammesekoittaja integroidulla turvayhdistelmailla

31 I/min
24 |/min

Ammeen lahts: 25 |/min
Suihkun l&hts: 24 |/min
Suihkusekoittaja: 32 |/min
Termostaatti: 43 |/min
Termostaatti sulku- ja vaihtoventtiililla: 26 |/min
Termostaatti High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

aa Asennus katso sivu 89



Suomi

Ammeen keskusta / Suihkualtaan keskusta

Mitta Y = efdisyys letkunliiténtékaaren
keskelté ammeen tuloaukon keskelle
jaettuna kahdella (sovitus mahdollisesti
laattaruudukkoon).

Lammin vesi

Kylmé vesi

T&mé toiminta on taattuna ¢ alkaen.

Téssa kohdassa seindd on vahvistettava

Vain yksi vedenkéyttépiste kerrallaan on

mahdollista, ei kahta samanaikaisesti.

Vie sivusuihkujen systiéputket alaspdin
laskevasti.

® &

]

uattro

&

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Upotettava venttiili

Aiesadtsventtiili

Trio -sulku- ja sadtsventiili

Vedentulo ammeeseen

Kéyttematon lahtsliitin on suljettava sulku-
tulpalla. (DN 20 %4")

Poisvirtaustehon on oltava enemmén kuin

50l/min.

Veden poisvirtaus

iBox yhdessé Exafill ammeentéytiéhana
varustettuna tyhjennys- ja ylivuotovarusteil-
la (katso sivu 95)

Asennus katso sivu 89 a5



Suomi

Termostaatti
(katso sivu 116, 118, 124)

High Termostaatti
ow,

High Flow (katso sivu 126 - 152)

Termostaatti sulkuventtiililla
(katso sivu 102, 104, 106, 110,
120)

Termostaatti sulku- ja vaihtovent-
tiililla
(katso sivu 98, 112, 114, 122)

iControl
Sulku- ja s@atsventtiili (katso sivu
142, 146)

iControl mobile
Sulku- ja saatoventtiili (katso sivu
144)

Vedentulo ammeeseen
(katso sivu 100}

Suihkusekoittaja
(katso sivu 102, 104, 106, 110, 120)

Ammesekoittaja
(katso sivu 98, 100, 112, 114)

DVGW Ammesekoittaja integroidulla turvayh-
distelmailla
(katso sivu 96)

p/‘ Varmistuskombinaatiosta voi, sen
I“ ollessa viallinen, valua vetta!
Raindance Showerpipe

. (katso sivu 110)

Raindance Rainfall 240
(katso sivu 138)

Raindance Rainfall 180
(katso sivu 150, 152)

Raindance E 420

46 Asennus katso sivu 89



Svenska

Grundmontering

Den rotationssymmetriska grundkonstruktionen hos

iBox ar universellt anvandbar, sa val horisontellt som
vertikalt. Detta géller dock inte f5r monteringen av karar-
matur med sckerhetskombination; har ar endast vertikal
montering mdjlig.

Eftersom vatten kan trénga ut vid iBoxen om funktions-
delar &r defekta s& méste iBoxen monteras éver karet s&
att det vatten som kommer ut kan rinna ner i karet!

IBox &r avsedd fér séval kar- som duschinstallation.
Till enhandsblandare / termostat med spérr- och
omstélliningsventil anvéinds fréimst det undre avloppet.
Vid installering i dusch maste man sétta en propp i det
avlopp som inte beh&vs sé att detta &r tétt..

Montera grundkonstruktionen sé att varmvattensanslut-
ningen sitter till vénster och kallvattenanslutningen fill
hager.

Monteringsdjup 80 mm till 108 mm.

Forlangning 25 mm artikelnummer 13595000
F&rléngning 22 mm (vid litet monteringsdijup)
artikelnummer 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407 XXX / 98860000

Grundkonstruktionen monteras enligt de fSrutséttningar
som gdller pd platsen, se monteringsexempel pé sidor
91 och 92.

A Vagginstallation.

B Végginstallation. Har med flexibel avsténdshéllare
genom skruvstift storl. 10.

€ Montering pé stédsystem.

D Installation p& monteringsplattor fill f&rdighus eller
fardigsekfioner.

Installation direkt i véiggen.

Installation med monteringsskeneset 96615000.

Du hittar installationsexempel med uppgifter om métt
och ledningsdimensioner frén sidan 96.

Forklaringen ill de anvéinda symbolerna pé sidan 48
och 49.

Monteringstips

Satt fast iBox i skruvivingen med hidlp av ett rér nér
anslutningsstycken ska skruvas in.

Spola

Spola igenom hela installationen enligt DIN 1988 / EN
1717. Pilarna pé spolblocket visar vilken inkommande
ledning som &r ansluten fill vilket avlopp, t.ex. kallvatten
fill det nedre avloppet och varmvatten fill det &vre. Om
det bar behdvs ett avlopp méste spolblocket vridas 90°
efter forsta spolningen.

iBox i kombination med ett Exdfill karinlopp
med frén- och éverrinningsset (se sidan 95)

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1" MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Anslutningsmétt: G¥%

Anslutningar kallt héger - varmt vénster
Fri genomstrémning vid 0,3 MPa:

Karblandare Avlopp kar: 31 |/min
Karblandare Avlopp dusch: 24 |/min
Karblandare med integrerad sékerhetskombination

Avlopp kar: 25 |/min
Avlopp dusch: 24 |/min
Duschblandare: 32 |/min
Termostat: 43 |/min
Termostat med spérr- och omstéllningsventil: 26 |/min
Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min

Montering se sidan 89 a7



Svenska

Mitt p& badkar / Mitten av duschkaret

Métt Y = mitten av slanganslutningskrk fill
mitten av karinlopp delat med tvé (anpas-
sa eventuellt till kakelménstret).

Varmvatten

Kallvatten

Frén * garanteras funktionen.

Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas

Endast en enhet majlig, inte tv& samtidigt.

Drag vattenledningar fill sidoduschar med

fall.

Quattro

&9

-

ri

S
&

JAN

>50 I/min

o

Raindrain

Exafill

Invéndig ventil

Quattro Fyrvéigsomkastare

Trio Universell avsténgningsventil och
omkastare

Badkarskran

Det utlopp som inte behdvs méste tétas
med en blindstopp. (DN 20 %4")

Avloppet méste klara mer &n 50 |/min.

Avlopp

iBox i kombination med eft Exafill karin-
lopp med frén- och éverrinningsset (se
sidan 95)

Montering se sidan 89



Termostat
(se sidan 116, 118, 124)

Termostat
High Flow (se sidan 126 - 152)

Termostat med spérrventil
(se sidan 102, 104, 106, 110,
120)

Termostat med spérr- och omstéll-
ningsventil
(se sidan 98, 112, 114, 122)

iControl
Avstangningsventil och omkastare
(se sidan 142, 146)

iControl mobile
Avsténgningsventil och omkastare
(se sidan 144)

Badkarskran
(se sidan 100)

Karblandare
(se sidan 98, 100, 112, 114)
@
DVeW

=

Duschblandare
(se sidan 102, 104, 106, 110, 120)

Karblandare med integrerad saker-
hetskombination
(se sidan 96)

(‘ Vid séikerhetskombinationen kan
vatten tréinga ut vid en defekt!

Raindance Showerpipe

- (se sidan 110)

(&)

7

Raindance Rainfall 240
(se sidan 138)

Raindance Rainfall 180
(se sidan 150, 152)

Raindance E 420
_(se sidan 146, 148)

Montering se sidan 89 29



Lietuviskai

Bazinis montavimas

Simetriskai besisukantis iBox pagrindg galima jstatyti
tiek horizontaliai, tiek vertikaliai. Kai jrengiama vonios
armatira su apsauginiu rinkiniu, jmontuoti galima fik
vertikaliai.

L,iBox" visada montuokite vir§ vonios, kad atsiradus
problemai su funkcinémis dalimis, vanduo galéty j jq
nubégtil

iBox tinka tiek voniai, tiek ir dudui. Viena ranka valdo-
muose maiSytuvuose / termostatuose su uzdarymo
voztuvais ir skirstytuvais pirmenybé teikiama apatiniam
isvadui. [rengdami duigq, nereikalingg i$vadq sandariai
uzdenkite kai$&iu.

Pagrindg sumontuokite taip, kad karsto vandens jungtis
bty kairéje, o 3alto - desinéje.

Montavimo gylis: nuo 80 mm iki 108 mm.

lgiklis 25 mm Art.Nr. 13595000

ligiklis 22 mm, esant nepakankamam sienos gyliui.
ArtNr. 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Pagrindq galite sumontuoti pagal viefos sqlygas, monta-
vimo pavyzdziai pateikti 91 ir 92 psl.

A Montavimas | sieng.

B Montavimas j sienq su specialiais regulivojamais 10
mm varztais.

€ Montavimas prie laikangios sistemos.

D Montavimas prie namo montavimo ploks¢iy arba
elementy.

E Montavimas j sienq.

F  Montavimas su montavimo rinkiniu 96615000.

Irengimo pavyzdZiai su nurodytais matmenimis ir vamz-
dyno dydziais pateikti 96 puslapyie.

Vartojamy simboliy paaiskinimai pateikti 51 ir 52
puslapiuose.

Monatavimo patarimas

Norédami jsukti jungiamuosius elementus, vamzdZiu
tvirtinkite iBox spaustuvuose.

I3plaukite

Pagal DIN 1988 / EN 1717 i3plaukite visq jranggq.
Rodyklés ant plaunamojo bloko rodo, kuriuos jvadus
ir isvady vamzdZius reikia sujungti tarpusavyie,
pavyzdzivi, 3alto vandens jvadq su apatiniu idvadu, o
karsto vandens jvadq su virsutiniu isvadu. Jei reikalin-
gas tik vienas isvadas, po pirmojo plovimo pasukite
plaunamajj blokg 90°.

iBox kartu su Exdfill vonios ¢iaupu ir ileidimo
bei apsauginés angos rinkiniais (zr. psl. 95)

Techniniai duomenys
Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 80°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Atstumas tarp centry: G %
Prijungimas Saltas vanduo deinéje, karitas - kairéje
Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa slégivi:
maiSytuvas voniai Vonios i3leidimas: 31 |/min
maidytuvas voniai Duso i3leidimas: 24 1/min
maiSytuvas voniai su integruota apsaugos sistema

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Vonios i3leidimas: 25 |/min
Duso isleidimas: 24 |/min
du3o maisytuvas: 32 |/min
Termostatas: 43 |/min

Termostatas su uzdarymo voZtuvu ir skirstytuvu: 26 |/min

Termostatas High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Lietuviskai

Vonios vidurys / Duo padéklo centras

Matmuo Y = atstumas nuo duso Zarnos
jungties centro iki Ciaupo centro, pada-
lintas i3 2 (jei jmanoma, taikykite prie
plyteliy).

Siltas vanduo

Saltas vanduo

Nuo * funkcionavimas garantuotas

Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas

Vienu metu galima tik viena funkcija.

Privesti vamzdzius Soniniams purkstukams.

® ® &

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Potinkinis uZdarymo voztuvas

,Quattro” 4-krypéiy perjungimas

UZtvarinis ir perjungimo voZtuvas ,Trio
Universal”

Vonios jeiga

Nenaudojamgq i3éjimq uzaklinti. (DN 20
")

Nutekéjimo nasumas turi biti ne mazesnis

50 |/min

Nutekéjimas

iBox kartu su Exafill vonios &iaupu ir
i§leidimo bei apsauginés angos rinkiniais
(zr. psl. 95)

Montavimas zr. psl. 89 51



Lietuviskai

Termostatas duso maiytuvas
(zr. psl. 116, 118, 124) (zr. psl. 102, 104, 106, 110, 120)
High Termostatas

Flow,

maidytuvas voniai

High Flow (zr. psl. 126 - 152) (zr. psl. 98, 100, 112, 114)

Termostatas su uZdarymo voZtuvu
(2r. psl. 102, 104, 106, 110, 120)

ovew mai$ytuvas voniai su integruota
apsaugos sistema
(zr. psl. 96)

Ivykus gedimui, prie apsauginio
Termostatas su uzdarymo voztuvu rinkinio gali istekéti vanduo!
i skirstytuvu

(zr. psl. 98, 112, 114, 122)

Raindance Showerpipe

iControl
Uztvarinis ir perjungimo voZtuvas
(zr. psl. 142, 146)

Raindance Rainfall 240
(zr. psl. 138)

iControl mobile
Uztvarinis ir perjungimo voziuvas
(2r. psl. 144)

Vonios jeiga
(zr. psl. 100)

Raindance Rainfall 180
(zr. psl. 150, 152)

Raindance E 420
#r. psl. 146, 148)
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Hrvatski

Pripremna montaza

Rotacijsko simetriéno tijelo jedinice iBox je univerzalno
primjenijivo, kako horizontalno tako i vertikalno. Iznimku
predstavlja montaZa armatura za kade sa sigurnosnom
kombinacijom, kod koje je moguéa samo vertikalna
ugradnja.

Buduéi da kod kvara pojedinih dijelova iz iBox-a moze
ofjecati voda, iBox je potrebno instalirati iznad kade
kako bi voda mogla ofjecati u kadu!

IBox je pogodan za ugradnju na tui kade i kade. Kod
jednoruénih mijealica za kade / termostat sa ventilom
za zatvaranje i ventilom selektora prioritetan je doniji
izlaz. Kod instalacije na tu$ kadi izlaz koji se ne koristi
treba zabrtiviti gepom.

Montiraite tijelo tako da se prikljuéak tople vode nalazi
na lijevoj, a hladne na desnoj strani.

Dubina ugradnje 80 - 108 mm.

Produlienje 25 mm br. Proizvoda 13595000
Produlienje 22 mm (kod manije dubine ugradnie)

br. Proizvoda 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Tijelo se moze montirati u skladu s uvjetima koji viadaju
na mjestu postavljanja, primjeri montaze mogu se nadi
na stranicama 91 i 92.

A Direkina instalacija u zid.

B Direkina instalacija u zid sa 10 mm podesivim
vijcima

€ MontaZa na sustav nosaca.

D Instalacija na gotove montazne ploge ili gotove
Celije.

E Instalacija v zid od cigle.

F Instalacija sa setom instalacijskih udlaga 96615000.

Primjeri instalacija s veli¢inama i dimenzijama vodova
mogu se nadi od stranice 96 nadalje.

Pojasnjenje koristenih simbola nalazi se na stranici 54
i55.

Savjet u vezi montaze

Za uvrtanje prikljuénih elemenata iBox treba zategnuti u
stegu uz pomoé komada cijevi.

Ispiranje

Kompletnu instalaciju treba isprati sukladno DIN 1988
/ EN 1717. Strelice na bloku prikazuju koji je dovod
spojen s kojim odvodom, npr. hladna voda s donjim,

a topla s gornjim odvodom. Ako je potreban samo
jedan odvod, onda se nakon prvog ispiranja blok mora
zakrenuti za 90°.

iBox u k iji s Exafill isp vkadus
odvodnom i preljevnom garniturom (pogledaj
stranicu 95)

Tehnicki podatci

Naijveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Razmak od sredine: G Y%
Spojevi hladna desno - topla lijevo
Slobodan protok na 0,3 MPa:

Miesalica za kadu Ogranak kada: 31 |/min
Miesalica za kadu Ogranak tus: 24 |/min
Miesalica za kadu sa ugradenim sigurnosnim sustavom

Ogranak kada: 25 |/min
Ogranak tu§: 24 1/min
Miealica tua: 32 |/min
Termostat: 43 |/min
Termostat sa ventilom za zatvaranje i ventilom selektora:
26 |/min

Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min
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Hrvatski

Sredina kade / Sredina tuskada

Miera Y = sredina priklju¢ka crijeva do
sredine filtera kade podijelienc sa 2 (even-
tualno prilagoditi rasteru plogical)

Topla voda

Hladna voda

Zajam&ena funkcija od ¢ navise

U ovom je podrugju potrebno ojaéanje
zida.

Moguce je koristiti samo jedno trosilo,
nikako dva istovremenol!

PolozZite vodovodne cijevi za boéni tus s
nagibom

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Podzbukni ventil

Quattro Eetverostruki preusmierivaé

Trio Universal ventil za zatvaranie i ventil
selektora

Ispust u kadu

Potrebno je ostaviti zatvoren izlaz koji se
ne koristi (DN 20 ¥4")

Protok vode mora biti veéi od 50 |/min.

QOdvod

iBox u kombinaciji s Exafill ispustom u
kadu s odvodnom i prelievnom garniturom
(pogledaij stranicu 95)
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Hrvatski

Termostat
(pogledaij stranicu 116, 118, 124)

Miesalica tusa
(pogledaij stranicu 102, 104, 106,
110, 120}

High Te_rmOSle ) ) Mijesalica za kadu
High Flow (pogledai stranicu 126 (pogledaj stranicu 98, 100, 112,
- 152) 114)
€0

Termostat sa izolacijskim ventilom
(pogledaj stranicu 102, 104, 106,
110, 120) Miesalica za kadu sa ugradenim
sigurnosnim sustavom

(pogledaij stranicu 96)

DVGW
p/‘ Kod sigurnosne kombinacije u sluéaju

Termostat sa ventilom za zatvaran-
je i ventilom selektora
(pogledaij stranicu 98, 112, 114,

kvara moZe dodi do istiecanja vode!

122) Raindance Showerpipe
NN (pogledaij stranicu 110)
@)
e
iControl

Ventil za zatvaranje i ventil selekto-

ra (pogledai stranicu 142, 146) =

Raindance Rainfall 240
(pogledaj stranicu 138)

iControl mobile
Ventil za zatvaranje i ventil selekto-
ra (pogledai stranicu 144)

Ispust u kadu
(pogledaj stranicu 100)

Raindance Rainfall 180
(pogledaij stranicu 150, 152)

Raindance E 420
~_[pogledaj stranicu 146,
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Tirkce

Ham montaj

iBox'un rotasyon simetrik ana gévdesi yatay veya dikey
sekilde cok amagli kullanilabilir. Istisna: Emniyet kombi-
nasyonlu batarya armatiriniin montaji sirasinda sadece
dikey montaj mimkiindir.

Fonksiyon parcalarinin anzalanmasi durumunda
iBox'tan su cikabilecegi icin, disari ¢ikan suyun kiivete
akabilmesi icin iBox kivetin Uizerine monte edilmelidir.

iBox hem kiivet hem de dus tesisat icin uygundur.
Tek elli kilvet tipi bataryalarda /kesme ve divertsr
valfli termostatta alt cikis dnceliklidir. Dus tesisatinda,
kullanilmayan cikis bir tapayla izole edilmelidir.

Ana gévdeyi, sicak su baglantisi solda ve soguk su
baglanhsi sagda olacak sekilde takin.

Montaj derinligi 80 mm ila 108 mm.

Uzatma 25 mm Uriin kodu 13595000

Uzatma 22 mm (montaj derinligi diisiikken)

Urin kodu 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407 XXX / 98860000

Ana gévde yapisal kosullara uygun sekilde takilabilir,
Montaj &rnegi Bkz. Sayfa 91 ve 92.

A Duvara direkt montaj

B Duvara direkt montaj. Burada, esnek mesafe
tutuculari ile 10°lu sikma vidalar kullanilarak.

C Tasiyici sistem Gzerine montaj.

D Hazir ev montaj plakalarina veya hazir hijcrelere
kurulum.

Tugla duvar Montaiji
Montaj ray: setiyle montaj 96615000.

Olgiy verileri ve hat boyutlandiricili tesisat drekleri
Sayfa 96 itibariyle bulunabilir.
Kullanilan simgelerin aciklamasi Sayfa 57 ve 58'de.

Montaj énerisi
Baglant parcalarini vidalamak icin, iBox'u bir boru
parcasiyla mengeneye sabitleyin.

Yikama

Tim tesisah DIN 1988 / EN 1717"ye gére yikayin.
Yikama blogundaki oklar hangi beslemenin hangi cikis
hattina bagli oldugunu gésterir, &rn; soguk su alt cikisa
ve sicak su Ust cikisa. Sadece bir cikis kullaniliyorsa,
birinci yikama isleminden sonra yikama blogu 90°
déndurilmelidir.

Cikis ve tasma aksesuarh bir Exdfill batarya
girisiyle baglantili iBox (Bakiniz sayfa 95)

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhg: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Baglant slcileri: G ¥

Baglantilar soguk sag - sicak sol
0,3 MPa serbest aks:

Kiivet miks bataryasi Tekne cikisi: 31 1/dak
Kijvet miks bataryasi Su pUskirtiici cikisi: 24 |/dak

Entegre emniyet kombinasyonlu kiivet miks bataryasi

Tekne cikisi: 25 |/dak
Su pskiirtici cikisi: 24 1/dak
Dus miks bataryasi: 32 l/dak
Termostat: 43 |/dak
Kesme ve divertor valfli termostat: 26 1/dak
Termostat High Flow: 58 1/dak
iControl: 30 I/dak
iControl mobile: 37 1/dak
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Tirkce

7
)

y

Kivetin ortasi / Dus kiivetinin ortasi

Y = Hortum baglant kavisinin ortasindan
kiivet girisinin ortasi arasindaki 8lcii 2'ye
bélinir (gerekirse fayans bélimlerine
adapte edin).

Sicak su

Soguk su

«‘den itibaren fonksiyon garanti edilmistir.

Bu alanda duvarin kalinlastirilmasi gere-

klidir.

Sadece bir tiketici mimkindir, ayni anda
iki tisketici mimkin degildir.

Yan duslarin su hatlarini egimli sekilde
daseyin.

® ® &

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Siva alti valf

Quattro dért yollu degistirme

Trio Gniversal kapatma ve degistirme valf

Kivet su girisi

Kullanilmayan cikis bir kér tapayla izole
edilmelidir. (DN 20 %4")

Akis kapasitesi 50 |/dak izerinde
olmalidir.

Akis

Cikis ve tasma aksesuarli bir Exafill
batarya girisiyle baglantili iBox (Bakiniz
sayfa 95)
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Tirkce

High
Flow,

58

Termostat
(bakiniz sayfa 116, 118, 124)

Termostat
High Flow (bakiniz sayfa 126 -
152)

Kesme valfli termostat
(bakiniz sayfa 102, 104, 106,
110, 120)

Kesme ve divertdr valfli termostat
(bakiniz sayfa 98, 112, 114, 122)

iControl
Kapatma ve degistirme valfi
(bakiniz sayfa 142, 146)

iControl mobile
Kapatma ve degistirme valfi
(bakiniz sayfa 144)

Kivet su girisi
(bakiniz sayfa 100)

Dus miks bataryas
(bakiniz sayfa 102, 104, 106, 110,
120)

Kivet miks bataryasi
(bakiniz sayfa 98, 100, 112, 114)

DVGW Entegre emniyet kombinasyonlu kivet
miks bataryasi
(bakiniz sayfa 96)

Bir anza durumunda, emniyet kombi-
nasyonundan su cikabilir!

Raindance Showerpipe

Raindance Rainfall 240
(bakiniz sayfa 138)

Raindance Rainfall 180
(bakiniz sayfa 150, 152)

Raindance E 420
bakiniz sayfa 146, 148)
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Roména

Instalare bruta

Partea principald simetric-rotationald a iBox-ului poate fi
introdus& oricum, atét orizontal cdt si vertical. Excepfie

la montarea robinetului cazii cu combinatia de protectie,

in acest caz este posibilé numai montarea pe verticald.

Din cauza posibilitdtii de defectare a componentelor din
iBox, montafi instalatia iBox deasupra cdzii pentru ca
apa scursd s& se evacueze prin cadd.

Cutia iBox este corespunzdtoare atét pentru instalarea
cadelor cét si a dusurilor. In cazul amestecétorului mo-
nomanual pentru cadé / termostat cu ventil de inchidere
si valvé comutator, este prioritard iesirea inferioard. La
instalarea dusului iesirea nefolosité trebuie etansatd cu
o garniturd de efansare.

Corpul de bazd este astfel construit incét racordul
pentru apa caldé se afl& in partea stangd, iar cel pentru
apa rece, in dreapta.

Adancime de montare 80 - 108 mm

Prelungitor 25 mm Nr. produs 13595000

Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la adéncime micd)
Nr. produs 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Corpul de bazé se poate monta in functie de conditiile
existente, ca exemplu de montare, vedefi pagina 91 si
92.

A Montare pe perete.

B Montare pe perete. Cu distantieri flexibili si tije
filetate de 10 mm cu diblu.

€ Montare pe sistem de susfinere.

D Instalare pe placi de montare in case prefabricate
sau in compartimente prefabricate.

E Montare direct pe perefe.

F Montare cu set de sine de montare 96615000.

Exemplele de montaj cu specificatii referitoare la dimen-
siuni si capacitate se gdisesc incepénd de la pagina 96.
Explicatiile simbolurilor utilizate se gasesc la paginile
6051 61.

Indicatii pentru montaj

Pentru insurubarea piesei de racordare, cutia iBox este
prevaizutd cu o piesa tubulard stransd in locasul filetat.

Clatire

Toatd instalafia se spald in conformitate cu prevederile
DIN 1988 / EN 1717. Sagefile de pe blocul de spalare,
aratd cum se face racordarea la conductele de iesire,
spre ex. apa rece la iesirea inferioard si apa caldd la
iesirea superioard. in cazul in care este utilizatd numai
o singurd iesire, blocul de spalare trebuie rofit cu 90°
dupd prima spalare.

Cutie iBox in combinatie cu Exdfill pe intrarea

in cadd, cu un set pentru evacuare si dever-
sare. (vezi pag. 95)

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Interax racorduri: G%

Racorduri rece - dreapta / cald - stdnga
Debit cu curgere liberd la 0,3 MPa:

baterie pentru cadd de baie Orificiu de scurgere vand:
31 |/min

baterie pentru cadd de baie Orificiu de scurgere dus: 24
|/min

Baterie pentru cadd de baie cu combinatie de sigurantd
integratda

Orificiu de scurgere vand: 25 |/min
Orificiu de scurgere dus: 24 |/min
Baterie dus: 32 |/min
Termostat: 43 |/min

Termostat cu ventil de inchidere si valvé comutator: 26 1/
min

Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Romana

Cada de baie in mijloc / Tn mijlocul cazii

de dus

Dimensiune Y = distanta intre mijlocul
racordului pentru furtund si intrare cada
impartité la doi (eventual potrivitd la
suprafafa fencuielii).

Apé calda

Apa rece

Tncepand de la * functionarea este
garantatd.

In aceastd zong este nevoie de intdrirea
peretelui.

Se poate conecta numai un singur con-
sumator, nu se pot conecta doi in acelasi
timp.

Montafi conductele de apé inclinate (in
cddere) pentru dusurile laterale.

® &

0
H
H
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-
-
o
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>50 I/min

Raindrain

Exafill

Ventil montat sub tencuiald

Quattro valvé de inversare cu patru cdi

Trio valva de inchidere si de inversare
universald

Gura de admisiune

Racordurile neutilizate trebuie acoperite cu
dop etans. (DN 20 ¥%4")

Capacitatea de evacuare trebuie s& fie
mai mare de 50 |/min.

Deversor

Cutie iBox in combinatie cu Exafill pe
intrarea in cadd, cu un set pentru evacuare
si deversare. (vezi pag. 95)
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Termostat
(vezi pag. 116, 118, 124)

Termostat
High Flow (vezi pag. 126 - 152)

Termostat cu ventil de inchidere
(vezi pag. 102, 104, 106, 110,
120)

Termostat cu ventil de inchidere si
valvé comutator
(vezi pag. 98, 112, 114, 122)

iControl
Valvd de inchidere si de inversare
(vezi pag. 142, 146)

iControl mobile
Valvé de inchidere si de inversare
(vezi pag. 144)

Gurd de admisiune
(vezi pag. 100)

0

Baterie dus
(vezi pag. 102, 104, 106, 110, 120)

baterie pentru cadd de baie
(vezi pag. 98, 100, 112, 114)

Baterie pentru cadd de baie cu
combinatie de sigurantd integratd
(vezi pag. 96)

Cu ajutorul combinatiei de protecfie,
in cazul unui defect, apa poate fi

evacuatd!

Raindance Showerpipe

-~ (vezi pag. 110)

Raindance Rainfall 240
(vezi pag. 138)

Raindance Rainfall 180
(vezi pag. 150, 152)

Raindance E 420
_[vezi pag. 146, 148)
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EAAnvikda

Eykaraoraon

To ouppeTpIkd copa TEPIoTPodG Tou iBox pmopei va
xpnotporonBei mavrol, opilévria kai katakdpuda.
E&aipeital n ouvappoldynon mg pmatapiag praviépag
pe ouvuaopd acdakeiag, 80 eivar epikt pdvo n
Karakopudn eykardotaon.

Te mepimmwon PAaPng Tev Aaroupyikdy TpnpaTeY, priope
va e&épyeral vepd amd 1o iBox, kai Oa mpémer n povada
iBox va cuvapporoynBel mve amd mv pmaviépa,
mipokelpévou To e£epxOpEVO Vepo va piel ptoa oty
pTIaviépa otV MEPITITWON auTh).

To iBox eivar karaMn)o yia eykaracracn 1600 ot
praviépeg 600 kal Gt VIouJiEpEG. T avapikTpeg
praviépag pe pia haPn mpotepaidmra éxel n kAT
eaywyn. Ze eykatdoraon ot vioulitpeg n edaywyr mou
Sev Ba xpnoipororeital mpémel va Tamdverar pe Tama.

TomoBemorte T Baociki eykaracTtaon érar Gote n obvdeon
Leotol vepou va Bpiokeral apioTepd kal Tou yuypol
Sedia.

B&Bog TomoBémong 80 -108 mm.

Emprkuvon 25 mm ap. €idoug 13595000

Swhjvag emprkuvong 22 mm (ot pewpivo BéBog
Tomobémong)

ap. €oug 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407 XXX / 98860000

H Baoikd eykardoracn pmopei va tomoBernBei obpduva
pe Ta SeSopéva Tou xwpou, mapadelypara eykardoracng
BAémre oeNida 91 kan 92.

A Emitoiyn Tomobtmon

B Emitoixn eykardoraon. Xpnoiporoiote 10dpeg Bideg
kapdid pe ebkapTTa oTnpiypara.

€ Xuvappoldynon emi pépovrog cuoThparog.

D Eykardoraon oe MAAKeG GUVAppHOAGYNonG
TIPOKATACKEUAGHEVWY OIKIOY 1) TIPOKATAOKEUAOpEVEG
KUWENEG,.

E Eykardoraon ameuBeiag otov Toixo

F Eykardoraon pe oer oiénpotpoyiov
ouvappoAoynong 26615000.

Mapadeiypara eykardoraong pe Siaotaoeg ka
Siactaciohdynon 1oy cwhivay Oa Bpeite and T ceNida
96.

Enefynon tov xpnoipomoiolpevey ekovidioy Ba Ppeite
om oeNida 63 kar 64.

ZupBouli yia v sykardoraon

Na va Bidooere repdyia oivdeong, odiée 1o iBox pe tva
TEPAyIo CWANVa TN péyyevr.

KaOapiopog

‘ONq n eykardoraon mpémer va Eemubel olppuva pe

10 DIN 1988 / EN 1717. Ta BéAn emdvw oto pmiok
Seixvouv Tola mapoy eivar ouvSedepivn pe Tov
avrioToiyo cwhiva eéaywyig, T. X. To kpUo vepd pe TNV
katw elaywyn kai 1o {eotd vepd pe Ty dve edayoyh. Av
xpeiacTei povo pia eaywyr, perd Ty mpom mon Oa
mipémel va mepiotpadei To pmhok kara 90°.

iBox oz ouvd HO pe & vepou p ipag
Exafill pe arroppon kai eomhiopd unzpxziliong
(B ceAida 95)

Texvika XapaktnpioTikéa

Asgiroupyia migong: twg 1 MPa
Suviothpevn Aeroupyia mmeong: 0,1-0,5 MPa
Migon eNéyxou: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaaia {eatol vepou: twg 80°C
Suviotopevn Beppokpacia eatol vepou: 65°C
Aiaoraoeg oivdeong: G

Suvdtoeig kplo Sedid - Leotd apiotepd
EXebBepn pory ora 0,3 MPa:

Mmarapia praviépag E§odog pmaviépag: 31 |/min
Mnarapia praviépag E€odog vroug: 24 |/min
Mnarapia pmaviépag pe evowparwpévo cuvduacud
aodaheiag

‘Eéobog pmavitpag: 25 |/min
‘E€obog vroug: 24 |/min
Mmarapia (ueikmg) karaloviotpa: 32 |/min
Oeppoordmg: 43 |/min

Oeppootdng pe PaABida kheioiparog kai ektporig: 26
|/min

Oeppootamg High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

62 Tuvappoloynon BA. oekida 89



EAAnvika

Kévrpo pmavigpag / Mécov g
vIouaitpag

Méyebog X = and 1o picov Tou 160U
olvSeong Tou elkapTITou CLAAVa WG
To ptcov g e10d8ou TG praviépag,
Sia Tou 2 (evSexoptvag va mipéme va

TIPOCAPOTTE OTO PACTEP TOV TMACKISIWY).

Z£o16 vepd

Kplo vepd

Aut n Neroupyia Siacahilerar and o
onpelo ki émerra

2e aumv My mepiox N gival armapaitm pia
evioyuon Tou Toiyou.

Movo évag xpriomg, oxi Suo Tautoxpova

Eykaraotrote Toug aywyoug vepol Tou
KaTAIOVIOTAPA COHATOG e KAion.

® ® &

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Xoveur BaBisa

Quattro Terpdodng perarporig

Trio Universal BaABida kheiciparog kat
EKTPOTTAG

Eioodog vepol om praviépa

Ta mepimré otdpia e£6Sou mipémel va
oreyavoroinBoly pe tva TupAd mopa. (DN
20 ¥4")

H amoyereurikr kavomra mg BarBidag
ekporg Tipémel va umiepPaiver Ta |/min.

BaABida ekporg

e aumv TV TiEpIOKT €ival anapaitn pia
evioyuon Tou Toixou. {BA. ceAida 95)
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EAAnvikda

Oeppooramg
[B\. SeNisa 116, 118, 124)

Mmarapia (pelkmng) karalovioipa
(BA. Zexida 102, 104, 106, 110,

120)

High Oeppootamg

Flow,

Mmarapia priaviépag

High Flow (BA. ZeNida 126 - 152) (BA. Zehiba 98, 100, 112, 114)

Oeppootarng pe BarBida

Keioipartog
A ZeNida 102, 104, 106, 110, DVGW Mrartapia praviépag pe
pia priavitpag p
120) evowpatepévo ouvduaopd acaleiag

(BA. Zeiba 96)

Srov ouvduaopd acdakeiag edv
umrap&e PPN prropei va umaple
Siappor vepol!

Oeppootarng pe BarPida
KAEIGIPATOG Kal €KTPOTTG

(B\. ZeNba 98, 112, 114, 122)
Raindance Showerpipe
(BA. ZeAida 110)

iControl
BaABiSa kheioiparog kar ektporig
(BX. SeXida 142, 146)

Raindance Rainfall 240
(BX. ZeAida 138)

iControl mobile
BaNBida kheisipatog kai ektporiig
(BA. ZeNiba 144)

Eicodog vepol ot pmaviépa
(BA. ZeAisa 100)

Raindance Rainfall 180
(BA. ZeNida 150, 152)

Raindance E 420
B\ SeNiba 146, 148)
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Slovenski

Surova montaza

Rotacijsko simetriéno osnovno telo valja iBox je univer-
zalno vstavljivo, tako vodoravno kot tudi navpi¢no. Izje-
ma je le montaZa armature za kopalno kad z za3¢itnim
kompletom, kjer je mozna le navpi¢na vgradnia.

Pri okvari delov iBoxa lahko pride do izteka vode, zato
iBox montiramo nad kadjo. Tako lahko voda odteka v

kad!

iBox je primeren tako za instalacije za kopalne kadi
kot tudi za prhe. Pri enoroénih baterijah za kopalno
kad / termostatu z zapornim in preklopnim ventilom
ima prednost spodniji odvod. Pri instalaciji prhe je treba
neuporablien odvod zatesniti s ¢epom.

Monter la piéce de base pour que | “eau chaude arrive
sur le cété gauche et | “eau froide sur le cété droit.
Globina vgradnje 80 do 108 mm

Podalisek 25 mm stevilka artikla 13595000

Podaljsek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)

stevilka artikla 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Osnovno telo se lahko montira ustrezno gradbenim
pogojem, montaZne primere glejte na strani 91 in 92.

A Montaza na steno

B MontaZa na steno. Tukaj z upogljivim distan&nikom
in 10-milimetrskimi vijaki.

€ MontaZza na nosilnem sistemu.

D Instalacija na plodée montazne hie ali montazne
celice.

E Montaza direkino v steno

F MontaZa s pritrdilnim kompletom 96615000.

In3talacijske primere z navedbami mer in dimenzioniran-
jem cevi najdete od strani 96 dalje.
Razlage uporablienih simbolov na straneh 66 in 67.

Nasvet za montazo

Za uvitje prikljuénih kosov iBox s pomogjo kosa cevi
vpnite v primez.

Izpiranje
Kompletno instalacijo morate v skladu z DIN 1988
/ EN 1717 splakniti. Puicice na splakovalnem ventilu
kazejo, kateri dovod je povezan s katerim odvodom,
npr. mrzla voda s spodnjim odvodom in topla voda
2 zgornjim odvodom. Ce je potreben le en odvod, je
treba ventil po prvem splakovaniju obrniti za 90°.

d

iBox v |
L I
P

iji z Exafill d. za
kad z odtoéno in pretoéno garnituro
(glejte stran 95)

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporogena temperatura tople vode: 65°C
Razdalja od sredine: G ¥

Prikljucki

Prost pretok pri 0,3 MPa:
Mesalna baterija za kad Odvod banije: 31 |/min
Mesalna baterija za kad Odvod prhe: 24 |/min
Mesalna baterija za kad z vgrajeno varnostno kombi-
nacijo

mrzla desno - topla levo

Odvod banje: 25 |/min
Odvod prhe: 24 |/min
Mesalna baterija za prho: 32 |/min
Termostat: 43 |/min
Termostat z zapornim in preklopnim ventilom: 26 |/min
Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min
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Slovenski

Sredina kopalne kadi / Sredina prine
kadi

Mera Y = sredina loka priklju¢ka za cev
do sredine dotoka v kad deljeno z 2
(morebiti prilagoditi vzorcu ploscic)

Topla voda

Mrzla voda

QOd ¢ je delovanje zagotovljeno.

V tem obmo¢ju je potrebno ojaéanje
stene.

Mogo¢ je samo en uporabnik, ne dva
isto¢asno.

Polozite vodovodne cevi za stranske Sobe
z naklonom.

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Podometni ventil

Quattro Utiripotna prestavitev

Trio Universal zaporni in preklopni ventil

Viok v kad

Izhod, ki ga ne potrebuijete, zatesnite s
&epom. (DN 20 %4")

Odtoéna kapacitetamora znaiati ve kot

50 |/min.

Odtok

iBox v kombinaciji z Exafill dovodom za
kopalno kad z odfoéno in prefoéno garni-
turo (glejte stran 95)

Montaza Glejte stran 89.



Slovenski

Termostat
(glejte stran 116, 118, 124)

Mesalna baterija za prho
(glejte stran 102, 104, 106, 110,
120)

High Termostat . -
Flow, Me3alna baterija za kad
High Flow (glejte stran 126 - 152) (glete siran 98,| 100, 112, 114)
@
! DVeW

Termostat z zapornim ventilom
(glejte stran 102, 104, 106, 110,
120) Mesalna baterija za kad z vgrajeno
varnostno kombinacijo

(glejte stran 96)

p/( Iz za§&itnega kompleta lahko pri
Termostat z zapornim in preklop- ‘ okvari odfeka vodal
nim ventilom

(glejte stran 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe
- (glejte stran 110)

€

iControl
Zaporni in preklopni ventil (glejte .
stran 142, 146) L=

Raindance Rainfall 240
(gleite stran 138)

iControl mobile
Zaporni in preklopni ventil (glejte
stran 144)

Vanni kraan
(glejte stran 100)

Raindance Rainfall 180
(glejte stran 150, 152)

Raindance E 420
_(glejte stran 146, 148)
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Estonia

ToormontaaZ

Iboxi simmeetrilise ringlusega p&hikorpus on universaal-
selt kasutatay, nii horisontaalselt kui vertikaalselt. V.a.
turvakombinatsiooniga vanniarmatuuri paigaldamisel,
kus on vaimalik ainult vertikaalne paigaldamine.

Paigaldage iBox alati vanni kohale. Kui iBox'i osad
lahevad katki, véib vesi vanni voolatal

iBox sobib niihdsti vanni kui ka dusi paigaldamiseks.
Uhekée-vannisegisti / katkestus- ja imberlilitusklapiga
termostaat puhul on alumine véljavool prioriteetne.
Dusi paigaldamisel tuleb mittevajalik véljavool korgiga

tihendada.

Pahikorpus paigaldada nii, et sooja vee litmik oleks
vasakul ja kiilma vee liitmik paremal.

Paigalduse sigavus 80 mm kuni 108 mm

pikendus 25 mm artikli number 13595000

pikendus 22 mm (ki sein ei ole piisavalt paks).

artikli number 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407 XXX / 98860000

Pahikorpust on véimalik paigaldada vastavalt ehitusli-
kele asjaoludele, naiteid paigaldamise kohta vt lk 91
ja92.

A Seinale paigaldamine.

B Seinale paigaldamine. Siin reguleeritava vahehoidi-
kuga, kasutades 10 mm tikkpolte.

€ Kandursiisteemile paigaldamine.

D Paigaldamine valmismaja seinaplaatidele v&i
lisamoodulitele

E Paigaldamine ofse seinale.
F  Paigaldamine kinnitussiinidega 96615000.

Paigaldusnéited koos maétude info ja voolikute suuruste-

ga leiate alates lehekiljest 96.
Kasutatud siimbolite selgitused leiate lehekiilgedelt 69
ja 70.

Paigaldusnépundide

Uhendusdetailide sissekeeramiseks kinnitage iBox toru
abil kruustangidesse.

Aravoolu siisteem

Pérast paigaldamist vastavalt standardile DIN 1988

/ EN 1717 labi pesta. Loputusplokil olevad nooled
nditavad, milline pealevool on millise dravoolutoruga
seotud, nt killm vesi alumise dravooluga ja soe vesi ile-
mise dravooluga. Kui on vaja ainult ihte dravoolu, tuleb
loputusplokki pérast esimest loputust 90° keerata.

iBox Ghenduses &ra- ja ilevoolugarnituuriga
Exafilli vanni sissevooluga (vt k 95)

Tehnilised andmed

Todrshk maks. 1 MPa
Soovitatay t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
distants keskelt: G¥

Uhendused
Aravoolu surve 0,3 MPa

kilm paremal, kuum vasakul

Vanni-dusi segisti Vanni véljund: 31 |/min
Vanni-dusi segisti Dusi véljund: 24 |/min
Turvasiisteemiga vanni-dusi segisti

Vanni véljund: 25 |/min
Dusi véljund: 24 |/min
dusisegisti: 32 |/min
Termostaat: 43 |/min
Katkestus- ja imberlilitusklapiga termostaat: 26 |/min
Termostaat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Estonia
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Vanni keskkoht / Dugivanni kese

M&5t Y = vooliku seinavéljavoolu
keskmest vannitéituri keskele jagatud
2-ga (véimalusel kohandage keraamiliste
plaatide asetusegal).

Soe vesi

Kislm vesi

Alates * on funktsioneerimine garantee-
ritud

Selles alas tuleb seina tugevdada.

Vaimalik on ainult ks funktsioon, mitte
kaks korraga.

Paigaldage kehadusi jaoks vajalikud
veetorud kaldega.

® ® &

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

peiteklapp

Quattro-liitmik

Katkestus- ja imberlilitusklapp Trio
Universal

Vanni kraan

Mittevaijalik véljavool tuleb sulgeda korgi-
ga. (DN 20 %")

Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui

50 |/min.

Aravool

iBox henduses &ra- ja iilevoolugarnituuri-
ga Exdfilli vanni sissevooluga (vt |k 95)
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Estonia

Termostaat
(vt lk 116, 118, 124)

High Termostaat
ow,

High Flow (vt [k 126 - 152)

Katkestusklapiga termostaat
(vt 1k 102, 104, 106, 110, 120)

Katkestus- ja imberliilitusklapiga
termostaat
(vt 1k 98, 112, 114, 122)

iControl
Katkestus- ja imberlilitusklapp (vt
Ik 142, 146)

iControl mobile
Katkestus- ja tmberliilitusklapp (vt
Ik 144)

Viok v kad
(vt Ik 100}

dusisegisti
(vt Ik 102, 104, 106, 110, 120)

Vanni-dusi segisti
(vt 1k 98, 100, 112, 114)

Turvasisteemiga vanni-dusi segisti
(vt Ik 96)

Turvakombinatsiooni juurest véib
defekti korral vett vélja tullal

Raindance Showerpipe
vtk 110}

Raindance Rainfall 240
(vt 1k 138)

Raindance Rainfall 180
(vt Ik 150, 152)

Raindance E 420
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Latvian

Caurulu montaza

Rotéicija simetriskais iBox korpuss ir izmantojams
universali - gan horizontali, gan vertikali. Iznemot
gadijumus, kad veic vannas armatiras montazu ar
drosibas kombinaciju - $ados gadijumos iespéjama tikai
vertikala iebive.

Ta ka funkcionalo detalu bojajuma gadijuma no iBox
dalas var izplGst Gdens, iBox jamonté virs vannas, lai
izplsto3ais Gdens varétu notecét vannal

iBox ir piemérots gan vannu, gan dudu instalacijam. Van-
nas jaucéjkraniem ar vienu / Termostats ar noslégvarstu
un parslédzéjvarstu. rokturi apakiéjai izplodei ir
prioritate. Instaléjot dusu, nevajadziga izplide janoblive
ar aizbazni.

Korpusu iebivéjiet ta, lai siltd Gdens pieslégums atrastos
pa kreisi un auksta ddens pieslégums - pa labi.
lebovésanas dzilums 80 mm lidz 108 mm.
Pagaringjums 25 mm artikula numurs 13595000
Pagaringjums 22 mm (ja iebivéianas dzijums nav
pietiekams)

artikula numurs 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Korpusu iespé&jams iebivét atbilstosi konstrukcijas
Tpasibam, montaZas piemérus skat. 91. un 92. lpp.

A |Instalacija pie sienas.

B Instalacija pie sienas. Seit ar elastigu starpliku un 10
mm izméra montaZas skrivém.

€ MontaZa uz balstu sistému.

D Instalacija uz gatavam éku montaZas platém vai
gatavam kabiném.

E Instalacija fiesi siena.

F Instalacija ar montézas sliezu komplektu 96615000.

UzstadiSanas pieméri ar izmériem un vadu izkartojumu
atrodami, sakot no 96 lappuses.

Lietoto simbolu izskaidrojums atrodams 72 un 73
lappusé.

Montézas padoms

Lai iegrieztu savienojuma elementus, iBox ar caurules
palidzibu nostipriniet skravspilés.

Skalosana

Izskalojiet visu instalaciju atbilstosi DIN 1988 / EN
1717. Bultinas vz skalosanas bloka parada, kur pievads
ir savienots ar attiecigo izplides cauruli, piem., aukstais
udens ar augséjo izplidi un siltais Gdens ar apaksgjo
izplodi. Ja nepiecie3ama tikai viena izplide, p&c pirmas
skaloZanas reizes par 90° japagriez skaloianas bloks.

iBox kombinacija ar Exafill vannas iepladi ar
noplides un pérplodes garnitiru (skat. 95. lpp.)

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicamé karsta Gdens temperatira: 65°C
Piesléguma izméri: G¥%

Pieslagumi avukstais pa labi - karstais pa kreisi
Briva caurplide, ja ir 0,3 MPa:

Vannas/ dusas jaucéjkrans Vannas izeja: 31 |/min
Vannas/ duias jaucéjkrans Duias izeja: 24 |/min
Vannas/ dusas jaucéjkrans ar integrétu drosibas
kombinaciju

Vannas izeja: 25 |/min
Dusas izeja: 24 |/min
Dusas jaucéjkrans: 32 |/min
Termostats: 43 |/min

Termostats ar noslégvarstu un parslédzéjvarstu.:26 |/min

Termostats High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min

Montdza skat. 89. Ipp. 7n



Latvian

Vannas vidus / Dusas palikina vidus

Izmérs Y = §|Gtenes savienojuma loka
vidu lidz vannas ieteces vidum dalit ar 2
(eventuali piemérot flizu rakstam)

Siltais Gdens

Aukstais Gdens

No  funkcija nodrosinata

Saja zond ir nepieciesams pastiprinat
sienu.

lespé&jams tikai viens patérétajs, nedrikst
vienlaikus bit divi patérataji.

Montét Gdens caurulvadus sénu (kermenal)
dusam ar atbilstosu slipumu.

® &

0
H
H

1S

-
-
o

> ® ©

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Zemapmetuma ventilis

Cefrvirzienu pérslegs

Trisvirzienu universalais noslégvarsts un
parsledzajvarsts

Vannas tekne

Neizmantoto izteku aizbazt ar aizbazni.
(DN 20 %)

Noteces veikispéjai jabit vairak neka 50

|/min.

Notece

iBox kombinacija ar Exafill vannas iepladi
ar noplodes un parplades garnitaru (skat.
95. Ipp.)

Montaza skat. 89. Ipp.



Termostats
(skat. Ipp. 116, 118, 124)

Dusas jaucéjkrans
(skat. Ipp. 102, 104, 106, 110, 120)

High Te_rTHOS'GfS Vannas/ duas jaucéjkrans
High Flow (skat. Ipp. 126 - 152) (skat. lpp. 98, 100, 112, 114)
@
[ DVGW

Termostats ar slégvarstu.

(skat. Ipp. 102, 104, 106, 110,
120) Vannas/ dusas jaucéjkrans ar
integrétu dro3ibas kombinaciju

(skat. lpp. 96)

p/‘ No drogibas kombinécijas defekta

Termostats ar noslégvarstu un gadijuma var izplist ddens!
parsledzéjvarstu.

(skat. Ipp. 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe
- (skat. Ipp. 110)
@)
e
iControl
Noslégvarsts un parslédzajvarsts _
(skat. Ipp. 142, 146) jre—

Raindance Rainfall 240
(skat. Ipp. 138)

iControl mobile
Noslégvarsts un parslédzéjvarsts
(skat. Ipp. 144)

Vannas tekne
(skat. lpp. 100)

Raindance Rainfall 180
(skat. Ipp. 150, 152)

Raindance E 420
_(skat. Ipp. 146, 148)

Montdza skat. 89. Ipp. 73



Srpski

Pripremna montaza

Rotaciono simetri¢no telo jedinice iBox je univerzalno
primenljivo, kako horizontalno tako i vertikalno. Izuzetak
predstavlja montaza armatura za kade sa sigurnos-
nom kombinacijom, jer je tu moguéa samo vertikalna
ugradnja.

Posto kod kvara pojedinih delova iz iBox-a moze iscureti
voda, iBox se mora instalirati iznad kade, tako da voda
moze oficati u kadu!

IBox je pogodan za ugradniju na tu§ i instalaciju za
kade. Kod jednoruénih me3aca za kadu / termostata s
ventilom za zatvaranie i preklopnim ventilom prioritetan
je doniji izlaz. Kod instalacije na tu§ izlaz koji se ne
upotrebliava mora da se zatvori éepom.

Montirajte telo tako da prikljuéak tople vode bude sa
leve, a hladne sa desne strane.

Dubina ugradnje 80 - 108 mm.

Produzetak 25 mm br. Proizvoda 13595000
Produzetak 22 mm (kod manije dubine ugradnie)

br. Proizvoda 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Telo moze da se montira u skladu sa uslovima na mestu
ugradnje, za primere montaze vidi strane 91 i 92.

A Direktna instalacija na zid.

B Direkina instalacija na zid s drzagem odstojanja
pomoéu 10 mm podesivih zavrtanja.

€ Montaza na sistem nosaca.

D Instalacija na gotove montazne ploce ili gotove
éelije.

E Instalacija direkino v zid.

F Instalacija sa setom instalacionih $ina 96615000.

Primeri instalacija sa veli¢inama i dimenzijama vodova
mogu se nadi od stranice 96 nadalje.

Objasnjenije koris¢enih simbola nalazi se na stranici 75
i76.

Savet u vezi montaze

Za uvrtanje prikljuénih elemenata iBox treba zategnuti u
stegu uz pomoé komada cevi.

Ispiranje

Kompletnu instalaciju treba isprati u skladu sa normom
DIN 1988 / EN 1717. Strelice na bloku prikazuju koji je
dovod spojen sa kojim odvodom, npr. hladna voda sa
donjim, a topla sa gornjim odvodom. Ukoliko je potre-
ban samo jedan odvod, onda se nakon prvog ispiranja
blok mora zakrenuti za 90°.

iBox u k iji sa Exafill dotok kade sa
odvodnom i prelivnom garniturom (vidi stranu
95)

Tehnicki podaci

Radhni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C
Rastojanje izmedu centara prikljugaka: G¥%

Prikljugci hladna voda desno - topla levo
Slobodan protok na 0,3 MPa:

Me3aé za kadu Ogranak kada: 31 |/min
Mesag za kadu Ogranak tus: 24 1/min
Me3aé za kadu s ugradenim sigurnosnim sistemom

Ogranak kada: 25 |/min
Ogranak tus: 24 |/min
Mesaé tusa: 32 |/min
Termostat: 43 |/min
Termostat s ventilom za zatvaranie i preklopnim venti-

lom: 26 |/min
Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Sredina kade / Sredina tuskada

Mera Y = sredina prikljuénog luka creva
do sredine dofoka kade podeljeno sa 2
(eventualno prilagoditi rasteru plogical).

Topla voda

Hladna voda

Od ¢ je funkcija zagarantovana.

U ovoj oblasti je potrebno ojacanie zida.

Mogue je koristiti samo jedan potroiag,
nikako dva istovremenol

PolozZite vodovodne cevi za boéni tui s
nagibom.

2 @

-
-
°

> ® ©

> 50 I/min

Raindrain

Exafill

Uzidni ventil

Quattro Eetvorostruki preusmerivad

Trio Universal ventil za zatvaranje i preklo-
pni ventil

Dotok kade

Izlaz koji se ne koristi, mora se zatvoriti
slepim Eepom. (DN 20 %4")

Kapacitet odvoda mora biti veéi od 50 |/
min.

Ispust

iBox u kombinaciji sa Exafill dotokom kade
sa odvodnom i prelivnom garniturom (vidi
stranu 95)
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Srpski

Termostat
(vidi stranu 116, 118, 124)

High
Flow,

Termostat
High Flow (vidi stranu 126 - 152)

Termostat s ventilom za zatvaranje
(vidi stranu 102, 104, 106, 110,

120) DVGW

Termostat s ventilom za zatvaranje
i preklopnim ventilom
(vidi stranu 98, 112, 114, 122)

iControl
Ventil za zatvaranje i preklopni
ventil (vidi stranu 142, 146)

iControl mobile

Ventil za zatvaranije i preklopni
ventil (vidi stranu 144)

Dotok kade
(vidi stranu 100)

76

Mesac tusa
(vidi stranu 102, 104, 106, 110,
120)

Me3ag za kadu
(vidi stranu 98, 100, 112, 114)

Me3aé za kadu s ugradenim sigur-
nosnim sistemom
(vidi stranu 96)

Kod sigurnosne kombinacije u sluéaju
kvara moze doéi do isficanja vode!

Raindance Showerpipe

S (vidi stranu 110)

(&)

Raindance Rainfall 240
(vidi stranu 138)

Raindance Rainfall 180
(vidi stranu 150, 152)

Raindance E 420

Montaza vidi stranu 89



Norsk

Ramontasje

Det rotasjonsymetriske basiselemetet fil iBox kan brukes
universelt dvs. horisontalt og vertikalt. Et unntak er ved
montasje av kararmatur med sikkerhetskombinasjon. Da
er det kun mulig med vertikal montasje.

Ettersom det kan lekke vann ut av iBoxen ved en defekt,
skal iBoxen monteres over badekaret, slik at vannet som
lekker ut kan renne ned i badekaret.

iBoxen egner seg bade for installasjon pé dusj eller
badekar. Ved enhand-blandebatteri for badekar / ter-
mostat med sperre- og omstillingsventil prioriteres nedre
utgangen. Ved installasjon i dusjen skal utgangen som
ikke brukes tettes med en plugg.

Basiselementet bygges inn slik at varmtvannstilkobling er
pa venstre og kaldivannstilkobling er pé hayre side.
Innbyggingsdybde80 mm til108 mm.

Forlengelse 25 mm Artikkelnummer 13595000
Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedybde)
Artikkelnummer 13596XXX / 13597XXX / 15597000 /
19427000 / 97407XXX / 98860000

Basiselementet kan monteres iht. byggmessige forhold,
se montasje-eksempel pé side 91 og 92.

A Installasjon pé vegg

B Installasjon p& vegg. Her med fleksible avstandshol-
dere via spesialskruer.

€ Montasje pé baeresystem.

D Installasion pé ferdighusmontasjeplater eller ferdi-
geeller.

E Installasjon rett pé vegg.
F Installasjon med sett av montasjeskinner 96615000.

Installasjonseksempel med mélangivelser og ledningsdi-
mensjoner finns fom. side96.
Forklaring for brukte symboler pa side 78 og 79.

Montasje-tipp
For & skru inn koblinger skal iBoxen seftes fast i en
skrustikke ved hjelp av et rer.

Spyle

Komplett installasjon spyles iht. DIN 1988 / EN 1717.
Pilene pé& spyleblokken indikerer hvilke fillop som er
koblet sammen med hvilken utgangsledning, f.eks.
kaldtvann med nedre utgangen og varmtvann med avre
utgangen. Hvis det kun er nadvendig med en utgang,
skal spyleblokken dreies med 90° etter den forste
spylingen.

iBox i kombinasjon med Exfill karinnlop med
avleps- og overflytgarnityr (se side 95)

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Tilkoblingsmal: G Y%

Tilkoblinger kaldt hgyre - varm venstre
Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa:

Blandebatteri for badekar Utlgang kar: 31 |/min
Blandebatteri for badekar Utgang dusj: 24 |/min
Blandebatteri for badekar med integrert sikkerhetskom-
binasjon

Utlgang kar: 25 |/min
Utgang dusj: 24 |/min
Dusj-blandebatteri: 32 |/min
Termostat: 43 |/min
Termostat med sperre- og omstillingsventil: 26 |/min
Termostat High Flow: 58 |/min
iControl: 30 I/min
iControl mobile: 37 |/min
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Norsk

Midten av badekaret / Midten pa dusikar @

Mal Y = Midten til slangetilkoblingsbue
t.0.m. badekarinnlep delt pa 2 (eventuelt
skal fliseraster tilpasses).

Varmtvann

Kaldivann

F.o.m. ¢ er funksjonen garantert

| dette omrédet skal veggen forsterkes.

Kun en forbruker mulig, ikke to samtidig.

Vannledninger for sideduser installeres

med fall.

)
H
H

S
&

>50 I/min

&9

-
-
o

Raindrain

Exafill

Innfelt ventil

Quattro fire-veis omstilling

Trio universal stenge- og omstillingsventil

Innlop badekar

Utgangen som ikke brukes kan tettes med

en blindplugg. (DN 20 %.“)

Avlgp ytelse skal veere mer enn 50 |/min.

Avlep

iBox i kombinasjon med Exfill karinnlop
med avlaps- og overflytgamityr (se side
95)
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Termostat
(se side 116, 118, 124)

High Termostat i
Flow, Blandebatteri for badekar
High Flow (se side 126 - 152) (se side 98, 100, 112, 114)
f'
! DVeW

Dusj-blandebatteri
(se side 102, 104, 106, 110, 120)

Termostat med sperreventil

(se side 102, 104, 106, 110, 120)
Blandebatteri for badekar med
integrert sikkerhetskombinasjon
(se side 96)

p/‘ Ved defekt kan det lekke vann ut av

Termostat med sperre- og omstil- sikkerhetskombinasjonen!
lingsventil

(se side 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe
- (se side 110)
@)
e
iControl
Stenge- og omstillingsventil (se side -
142, 146) ¢ L

Raindance Rainfall 240
(se side 138)

iControl mobile
Stenge- og omstillingsventil (se side
144)

Innlep badekar
(se side 100)

Raindance Rainfall 180
(se side 150, 152)

Raindance E 420
_(se side 146, 148)
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BBJITAPCKU

ﬂbpswneﬂ MOHTAX

POTALMOHHO-CMMETPMUHOTO OCHOBHO TAMO Ha iBox
MOXe Aia Ce NPMNOXM YHUBEPCANHO, XOPU3OHTANHO
1 BEPTUKANHO. M3knioueHite NpaBm MOHTAXST Ha
apMaTypata 3a BaHA C KOMNNEKT Npeanasmreny, Tyk e
BB3IMOXEH CAMO BEPTMKANEH MOHTAX.

Toit KaTO MU NEEKT HA GYHKLMOHAIHUTE YACTM OKONO
iBox Moxe na usteue sona, iBox Tpabsa na ce moHTMpa
HOA BAHATA, 30 4O MOXE M3TMYAWATa BOAA A4 Ce OTUYa
b8 BaHaral

iBox e Noaxonswa KakTo 3a MHCTANAUMM Ha BAHM,

Taka v 3a aywose. Mpu cMecutenn 3a BaHa ¢

€AHa PBKOXBATKA / TEPMOCTAT ChC CMMPATENEH 1
NPEeBKMIOYBALL KNANAH MbPBOCTENEHEH € HONHMST M3BOM.
Mput MHCTANAUMS HO PA3NPBLCKBATEN M3MMILIHWST M3BOLA
Tpa6Ba A ce yAnbTHM € myxa npobka.

OCHOBHOTO TAMO C& MOHTMPA TAKA, Y€ M3BOALT 3a TONNa
BOAA QA CE HAMMPA OTNSBO, G 3Q CTYEHA BOAA OTASCHO.
Monraxka gen6ounna 80 mm no 108 mm.

Yawmxuren 25 mm Homerknarypen omep 13595000
Yavnxuren 22 mm (Mpy Manka MOHTaXHA Abn6oumHa)
Homerknatypen Homep 13596XXX / 13597XXX /
15597000 / 19427000 / 97407XXX / 98860000

OCHOBHOTO TINO MOXe AA Ce 3aKPeni Ha CTeHaTd B
CHOTBETCTBUE C KOHCTPYKTUBHMTE AAAEHOCTU, NpUMepU
30 MOHTAX Ha cT1p. 91 1 92.

A Wucranaums Ha crexara.

B Mhucranaums Ha crenara. Tyk ¢ rbekasa pasmsHKa ¢
nomoura Ha kombukmpanu Gontose 10.

€ MoHTaX Ha TperepHara cucrema.

D Wucranaums Ha MOHTAXHM Nnoun Ha crnobsemn
CTPOMIM MM TOTOBM KNETKM.

E Wucranaums aupektHo 8 crenara.

F WMucranaums ¢ nabop monTaxrm wmnm 96615000.

MpuMepu 30 MHCTANALMS C AAHHM 30 PA3MEPU M
onpepensHe Ha paMepuTe Ha TPLBONPOBOANTE MOXETE
na kamepure or c1p. 96 Hatarek.

PazscHeHns Ha usnonssaxute cumeonu Ha crp. 81 u 82,

CuBETU NPY MOHTAX

3a 0Q 30BUHTUTE NPUCBEAMHUTENHUTE ENEMEHTU
3arerHete iBox ¢ nomoura Ha TplGeH €eneMeHT B
MeHreme.

Mpomusane

Mpomuiire usnata nxeranauns ceracko DIN 1988 /
EN 1717. Crpenkure Ha npommsalms 6nok nokasear,
KOV BXOfI C KOM M3XOAALL TPBEONPOBOA € CBBPIaH, HaNp.
CTyAeHa BOAA C AOMHMS M3BOA, O TONAA BOAA C TOPHMS
w3son. B cnyuart, ue e Heobxommm camo eamH msxon,
cnen ﬂ'l:pBVISI ﬂpOLleC HQ ﬂpOMMBOHe npOMMBOI.LlMSIT 6"0K
Tpabsa na ce 3asbpTH Ha 90°.

iBox B kom6buHaums ¢ sxop 3a sana Exdfill ¢
FAPHUTYPA 30 U3TUUAHE U NPENTMBAHE. (BiXTe
crp. 95)

TexHuuecku paHHN

Pa6otHo Hansrake: make. 1 MlMa

Mpenopbumtento pabotHo HansraHe: 0,1-0,5 MMNa
Kowtponto Hansraxe: 1,6 MlMa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropewara soaa: make. 80°C

MpenopsumTenta TeMnepaTypa Ha ropewara Boaa:
65°C

Mpucreamnmrentm pasmepu: G
Masonn CTYAEHO OTASCHO - TONNO OTNSBO
Cso6one notok npu 0,3 MMa:

Cmecurten 3a sana Msson sana: 31 n/mun
Cmecuren 3a saHa Msxon pasnprekearen: 24 n/mu
CMecuTen Ha BOHA C MHTETPHMPAH KOMMNEKT
npeanasmTent

Ws3son Bana: 25 n/mun
Msxon pasnpucksaren: 24 n/mun
Cmecuren Ha pasnpbekearens: 32 n/muu
Tepmocrar: 43 n/muH

TepmocTar che cAMpaTeneH 1 NpeskouBaLL knanaH: 26
n/MuH

Tepmocrar High Flow: 58 n/mun
iControl: 30 n/mun
iControl mobile: 37 n/mun
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BbJITAPCKU

y

Cpena Ha sanara / Cpena Ha koputoTo
Ha myw-kabuHata

Mspka Y = Cpena Ha npucseamH1renHoto
KOMSHO HO MAPKYYa A0 BXOAA HA BAHATA
paznenero Ha 2 (eseHTyanHo m3pasHete
KbM PaCTEPa HQ NNOYKMTE).

Tonna soaa

Crynena sona

Ot * $yHKUMSTA € FapaHTMPaHa.

B rasu obnact e HeobxoamMmo noacuneaHe
Ha cTeHaTa.

Bu3modkeH e camo enmH KoHCyMaTop, He
ABA €0HOBPEMEHHO.

BononposonHmre nuHMM 30 CTPAHWYHKTE
Pa3NpPBCKBATENM NONATANTE C HAKMOH.

MoHTaxx BuxxTe cTp. 89

‘ o‘ '
€
g
F
°

-
-

> ® ©

> 50 I/min

Raindrai

Exaf

0

Knanat 3a masunka

Yemmpunsiro npeskniousare Quattro

CnupareneH 1 npeskniousawy knanaH Trio
Universal

Bxon 3a saxa

VI3MMWHMST M3BOR MOXE AC Ce YNMBTHM C
ryxa npo6ka. (DN 20 ¥4")

MolwHocrta Ha msTMuate TpsGea na Gvae
noseye ot 50 n/MuH.

Orsexnaqe

iBox B koM6uHaums ¢ Bxon 3a Baka Exafill
C FAPHMTYPA 30 M3TUYAHE M NPENUBAHE.
(Brxre crp. 95)
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BBJITAPCKU

Tepmocrar Cmecuten Ha pasnpbckearens
(BmxTe cTp. 116, 118, 124) (Brxre ctp. 102, 104, 106, 110,
120)
Heh Tepmocrar Cmecuren 3a Bana

High Flow (smxre c1p. 126 - 152) (oxre crp. 98, 100, 112, 114)

Tepmocrar che cnupateneH knana
(Bmxte cTp. 102, 104, 106, 110,
120) DVGW, CMecHTen Ha BAHO C MHTETPUPAH
KOMNNEKT NpeanasmTent
(Brxre crp. 96)

p/’ Mpu nedexr ot komnnekta

npennasuteny Moxe aa usrede soaal

Tepmocrar cve cnmparteneH m
NpeBKNIoYBALL KNANaH I“
(smxTe cTp. 98, 112, 114, 122)

Raindance Showerpipe

iControl
CnuparteneH 1 npeskniousaLy
knanaw (suxre ctp. 142, 146)

Raindance Rainfall 240
(uxre crp. 138)

iControl mobile
CrmparteneH 1 npeskousaLy
knana (suxre ctp. 144)

Bxon 3a sana
(Buxte ctp. 100)

Raindance Rainfall 180
(Bvxre cTp. 150, 152)

Raindance E 420
(Brxre ctp. 146, 148)

o
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Shgip

Montimi né vija t& trasha

Trupi bazé me rotacion simetrik i iBox-it mund t& pér-
doret né ményré universale, si horizontalisht, ashtu edhe
vertikalisht. Me pérjashtim t& montimit t& armaturés sé
vaskés me kombinim me elemente sigurie. Késhtu &shté i
mundur vetém montimi vertikal.

Meqé né rast 1& ndonjé defekii té pjeséve funksionale
mund t& rriedhé ujé nga iBox-, &shté e nevojshme q&
iBox-i t& montohet sipér vaskés, me qéllim qé uvji q&
rriedh t& derdhet né vaské!

iBox-i &shté i pérshtatshém si pér instalimin me vaskén,
ashtu edhe me dushin. Te rubinetet me njé dorezé

pér pérzierjen e ujit pér vaskén / termostati me ventil
bllokues dhe ventil pér ndérrimin e pozicionit ka prioritet
dalja e poshtme. N& rast se instalohet dushi, atéheré
dalia g& nuk nevojitet duhet mbyllur me njé tapé.

Trupi bazé duhet montuar né até ményré qé lidhja e ujit
t& ngrohté 18 jeté né t& maijté dhe ajo e vjit & frohté né
t& djathts.

Thellgsia e montimit 80 mm deri 108 mm.

Zgjatési 25 mm Numri i artikullit 13595000

Zgjatési 22 mm (lartésia e montimit jo e madhe)

Numri i artikullit 13596XXX / 13597XXX / 15597000
/ 19427000 / 97407XXX / 98860000

Trupi bazé mund t& montohet duke iu pérshtatur kushte-
ve ndértimore. Shembuij t& montimit gjinden né faget 91
dhe 92.

A Instalimi né mur.

B Instalimi né mur. Kétu me distancues & lakueshém
pérmes vidhave lidhése 10-she.

Montimi né sistemin mbaités.
Instalimi né pllaka montimi parafabrikate.

Instalimi direkt né mur.

mmoon

Instalimi me kompletin e shinave t& montazhit
96615000.

Shembuijt e instalimit me pérmasat dhe dimensionimet e
tubacioneve mund t'i gjeni nga fagja 96.
Shpjegimi i simboleve t& pérdorura gjendet né faqen 84

dhe 85.

Késhilla rreth montimit

Pér t& rrotulluar lidhjet duhet lidhur iBox/ me ané t& njé
pjese té tubit né morsé.

Shpélarje

T& gjitha instalimet duhen shpélaré sipas normés DIN
1988 / EN 1717. Shigjetat né njésiné shpélarése trego-
iné se me cilén dalje &shté lidhur secila hyrje, p.sh. vji i
ftohté me daljen e poshime dhe uji i ngrohté me daljen
e sipérme. Nése do 18 nevojitet vetém njé dalje, atéheré
pas procesit t& shpélarjes sé paré njgsia shpélarése
duhet rrotulluar 90°.

iBox-i né kombinim me né garnituré dalése
dhe rriedhése Exafill hyrjen e vaskés (shih fagen
95)

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Pérmasat e lidhjeve: G ¥
Lidhjet i ftohté djathtas - i ngrohté maijtas
Rriedhja e liré me 0,3 Mpa:

Rubinefi i vaskés Dalja e vaskés: 31 |/min
Rubineti i vaskés Dalja e spérkatéses: 24 |/min
Rubineti i vaskés me kombinim t& integruar & sigurisé

Dalja e vaskés: 25 |/min
Dalja e spérkatéses: 24 |/min
Spérkatésja me ujé & pérzier: 32 |/min
Termostati: 43 |/min

Termostati me ventil bllokues dhe ventil pér ndérrimin e

pozicionit: 26 |/min
Termostati High Flow: 58 |/min
iControl: 30 |/min
iControl mobile: 37 |/min
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Shqgip

Mesi i vaskés / Mesi i vaskés s& dushit

Pérmasa Y = mesi i harkut 1& lidhjes s&
zorrés deri tek mesi i hyrjes s& vaskés
pjesétim pér 2 (eventualisht i duhet
pérshtatur kéndit & pllakave t& murit).

Uji i ngrohté

Uji i ftohts

Nga * &shté i mundur funksioni.

Né kété zoné &shté i nevojshém njé pér-
forcim i murit.

Ekziston mundésia vetém pér njé konsu-
mator, jo pér dy njgkohésisht.

Vendosni tubacionet e ujit pér spérkatéset
anésore me pierrési.

® &

)
H
H

1<

-
-
o

> ® ©

>50 I/min

Raindrain

Exafill

Ventili i suvajés

Valvul devijuese Quattro me katér drejtime

Valvul universale Trio pér bllokim dhe
devijim

Vrima pér mbushjen e vaskés

Dalja qé nuk nevojitet duhet izoluar me
tapé qorre. (DN 20 ¥4")

Kapaciteti i shkarkimit duhet t& jeté mé
shumé se 50 |/minuté.

Shkarkimi

iBox né kombinim me né& garnituré dalése
dhe rriedhése Exafill hyrjen e vaskés (shih
fagen 95)
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Termostati
(shih fagen 116, 118, 124)

Spérkatésja me ujé t& pérzier
(shih fagen 102, 104, 106, 110,
120)

High Te_rmOSiGﬁ ) Rubineti i vaskés
High Flow (shih fagen 126 - 152) (shih fagen 98, 100, 112, 114)
Cp
[ DVeW

Termostat me ventil bllokues
(shih fagen 102, 104, 106, 110,
120) Rubineti i vaskés me kombinim t&
integruar t& sigurisé

(shih fagen 96)

p/‘ N& kombinimin me elemente sigurie

Termostati me ventfil bllokues dhe mund t& rriedhé ujé né rast defeki!
ventil pér ndérrimin e pozicionit

(shih fagen 98, 112, 114, 122)

0

Raindance Showerpipe
< (shih fagen 110)

(&)

iControl
Valvula e bllokimit dhe e devijimit .
(shih fagen 142, 146) L=

Raindance Rainfall 240
(shih fagen 138)

iControl mobile
Valvula e bllokimit dhe e devijimit
(shih fagen 144)

Vrima pér mbushjen e vaskés
(shih fagen 100)

Raindance Rainfall 180
(shih fagen 150, 152)

Raindance E 420
_(shih fagen 146, 148)
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